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Ή  δευτέρα Σεπτεμβρίου είνε -ή επέτειο; της νίκης τού Σε
δάν, αξιοσημείωτος διά την νέαν γερμανικήν ιστορίαν ήμερα, 
καθό άφετηρία τής δημιουργίας τού νέου γερμανικού κρά
τους, όποιον βαρύνει σήμερον επί τής πολιτικής καί τής εθνι
κής συνειδήσεως τής συγχρόνου Ευρώπης. Τοιαύτη ούσχ ή 
¿u ip a  αΰτη, καθωρίσθη ώ ; ή ε’ορτή τού γερμανικού λαού, 
εθνική εορτή, όφείλουσα να ϋπομιμνήσκη τόν ιστορικόν τού 
έθνους θρίαμβον, άλλ ’ άμα καί τάς δοκιμασίας, τάς περιπέ
τειας, τάς προπαρασκευά; καί τού; αγώνας προς τον θρίαμ
βον τούτον. Ή  εορτή αΰτη είνε ή κατ' έξοχήν εθνική εορτή 
τής Γερμανίας. Ναι μεν, δέν έλλείπουσιν αλλαι επιφανείς 
έθνικαί ήμεραι έν τω  ιστορικό) βίω τού έθνους, αναμνήσεις 
μεγάλων ημερών καί μεγάλων γεγονότων, οϊα ή έν τχ ί; πλεί- 
σταις τών y ωρών τής διαμαρτυρομενης Γερμανίας τελούμενη 
εορτή τής Μεταρρυθμίσεως, είτε αλλαχού άλλοτε ή εορτή τής 
νίκης τής Λειψίας, επί τή άναμνήσει τής μεγάλη ; μάχης, άλλ ’ 
ήέορτή επί τή  νίκη τού Σεδάν είνε ή κα τ’ έξοχήν γερμανική 
εορτή. ’Αληθώς, πρώτην ίσως φοράν ή Γερμανία συνηγωνίσθη 
μετά πλήρους συνειδήσεως. Ή  έορτή τής Μεταρρυθμίσεως 
είνε μέν ό θρίαμβο; μεγάλης ιστορικής άρχή; καί ιδέας, παγ
κόσμιον κεκτημένης σημασίαν, ά λλ ’ άναμιμνήσκει συγχρόνως 
εμφυλίους άγώνας τού γερμανικού λαού, καταστροφάς καί έρη-

μώσεις, έπενεχθείσας έκ τής διαιρέσεως μεταξύ καθολικών καί 
διαμαρτυρομένων, ήκιστα άρα ικανοποιεί ή έορτή αΰτη τήν 
γερμανικήν συνείδησιν, μίση μάλλον ή αδελφότητα καί συν
εργασίαν διεγείρουσα. Έ ν τή  μάχη τής Λειψίας συνηντήθη- 
σαν έπίσης Γερμανοί κατά  Γερμανών, σύμμαχοι τού ξένου 
κατά τών άγωνιζομένων εθνικών προμάχων υπέρ βωμών καί 
έστιών. Τουναντίον επί τή  έορτή τής νίκης τού Σεδάν συν
αντιέται έορτάζουσα καί έπευφημούσα όεπασα ή Γερμανία, 
καθολική τε καί διαμαρτυρομένη. Ό  τροπαιούχος Χοενζόλ- 
λερν ήρπασεν άπό τών κρυπτών τού Κυφχάουζερ τό σκήπ- 
τρον καί τό στέμμα τών Χοχενστάουφεν, καί περιεβλήθη αύτό 
έν Βερσαλλία, ύπό τάς έπευφημίας τού γερμανικού λαού καί 
τών Γερμανών ηγεμόνων. Ό  καθολικός βασιλεύς τής Βαυα
ρίας, λησμονών μακράς ίστορικάς ά.ντιπαθεία; καί έριδας, 
προσήνεγκε τό καταπεπτωκός αυτοκρατορικόν στέμμα εί; 
τόν απόγονον τών ’Εκλεκτόρων τού Βρανδεμβούργου, οΰτω 
δ' άπετελέσθη ό παλαιό; γερμανικός πόθο; —  ή ένότης τής 
Γερμανίας. Ή  έορτή τού Σεδάν είνε χρα πράγματι ή πανη
γυρική έπέτειο; τής ένότητο; ταύτης, δ ι'ή ς  έγκαινίζεται νέα 
περίοδος έν τή  ευρωπαϊκή ιστορία πρός δόξαν τού γερμανι
κού έθνους. Ή  έορτή ένος ¿Όνους είνε ή άποθέωσις τού πνεύ
ματός του, τή ; ισχύος του, τ ή ; έργασίας του, ή αφετηρία τού 
μέλλοντος του, τό πραγματικώσερον δίδαγμα τών έπιζών- 
των, πάσης τάξεως καί ηλικίας. Ούτως έώρταζεν ό γερμα
νικός λαός τήν έπέτειον ημέραν τών κατά  τού παλαιού έχ- 
Ορού νικών του. ΤΙμέρα έκδικήσεως καί ημέρα ευγνωμοσύνης· 
τιμωρίας καί προσευχής Τις ό τολμήσων ν'άρνηθή, ν 'άμφι- 
σβητήση τό απόλυτον κύρος τής εθνικής λαμπηδόνος, τής 
όσιότητος καί δικαιοσύνης τής ημέρας ταύτης ; Τότε κατά 
πρώτον ή Γερμανία, έν συνειδήσει τών εθνικών αυτής δ ι-
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καίων, τής αποστολής αύτής, διετύπωσε τόν ιστορικόν αύτής 
λόγον ύπό τον ήχον του [τηλεβόλου, άπό τής Γραβελόττης 
και του Μέτζ, μέχρι του Σεδάν και τ ι ς  Βερσαλλίας. Μέχρι 
της προτεραίας ήτο ό πέμπτος τροχός της άμάξης έν τή  τά - , 
ςει τών μεγάλων Δυνάμεων, ουδέποτε διετύπου ίδιον λόγον. 
Είχε μεν μετά την καταστροφήν τής Σαδόβας άναφανή έν 
Ευρώπη ώς υπέροχος δύναμις, πλήρη την συνείδησιν τής έαυ- 
τής αποστολής κτησαμένη, καί έπιβληθείσα διά τε τού ΰπερ- 
τέρου διοικητικού καί στρατιωτικού αύτής οργανισμού, άλλ’ 
ώ ; Πρωσσία μόνον, ώς Γερμανία οΰχί. ’Εντεύθεν έν ε’τει 1870 
ό αΰτοκράτωρ τών Γάλλων ήξίωσε παρά του βασιλέως αυ
τή ; να ύποσχεθή πάσαν αποχήν άπό τοϋ ισπανικού στέμμα
τος έν τώ  μέλλοντι. Τολμηρά πρόκλησις, ήτις έμελλε ν’ από
ληξη εις αιματηρούς αγώνας, εις καταστροφής, εις άκρωτη- 
ριασμον τή ς Γαλλίας, εις νίκας τών Γερμανών, καί ών ή 
έπέτειος έωρτάζετο ήδη διά τής νίκης τού Σεδάν τή 2 Σε
πτεμβρίου.

Διέτριβον τότε άπό τίνος χρόνου έν Βαϊμάρη. Αί παρά τόν 
Ί λ μ  ΆΟήναι, ών άγήρως καΟιερώΟη ή δόξα έν τή ιστορία 
τού γερμανικού έθνους διά τής μακράς αυτόθι διαμονής καί 
φιλοξενίας τών μεγίστων τής Γερμανίας πνευμάτων κατά τά 
τέλη τού δεκάτου όγδοου καί τάς άρχάς τού ένεστώτος αίώ- 
νος, τού Βειλανδου καί τού Έρδέρου, τού Γκαίτου καί τού 
Σχιλλερου, διεκδικούσι μέχρι τής σήμερον τάς παραδόσεις 
τής πνευματικής εκείνης ακμής καί υπεροχής, δι' ών άφθιτον 
έκτήσαντο κλέος, ού μ-όνον έν τή  Γερμανία, αλλά  καί έν 
άπαντι τώ  πεπθλιτισμ.ένο> κόσμο). Τών μεγάλων πνευματι- 
κών ηρώων ενός λαού ή μ.νήμη καί ή δόξα είνε παγκόσμ.ιος, 
ανήκει εις πάσαν τήν ανθρωπότητα. Εντεύθεν ή μικρά πόλις 
τής Θυριγγίας διεγείρει μέχρι τή ; σήμ.ερον προσφιλείς άνα- 
μ.νήσει; καί το'ίς Γερμ.ανοΐς καί τοϊς ξένοις. Εί καί μικροσκο- 
πική, εί καί ό πληθυσμός αύτής δεν υπερβαίνει τάς είκοσι 
χ ιλιάδάς κατοίκων, ούχ ήττον έν τή  καθ' όλου ιστορία τού 
ανθρωπίνου πνεύμ.ατος κατ’ ούδέν υστερεί τών μεγάλων 
κέντρων τής ανθρώπινης έργασίας. Εντός τής ατμόσφαιρα: 
αύτής άνέπνευσε καί διενοήθη ή μ.εγαλοφυία, εξίσου τελεσφό- 
ρως, όσον έν Ιερουσαλήμ, έν Άθήναις, έν Ρώμη, έν Φλωρεν
τία , έν Ιίαρισίοις. Σήμερα) ή πρωτεύου·"". τού άπολειφθέντος 
έτι τούτου άπό τής πρωσσικής πλεονεξίας ; ικρού δουκάτου, 
στερούμενη ενεργού πολιτικού βίου. ζή μάλλον διά τών άνα- 
μ,νήσεο>ν τού παρελθόντος, ή διά τή : συγχρόνου πνευμ.ατικής 
έργασίας. Ά λ λ ’ αί αναμνήσεις αύτα ι είνε τοσούτον έτι ζο>η- 
ραί. τοσούτον είνε συνδεδεμ.έναι μετά τή ; γερμανικής συνει 
δήσεως, άπορρέουσαι άπό τών έσωτατων αύτής, ώστε ή Βαί- 
μαρη διεκδικεΐ πρωτεύουσαν, επιφανή Οεσιν, καί έν τή συγ- 
χοόνω Γερμανία, μ.εθ’ όλην τήν δημιουργίαν κατά τάς τελευ
ταίας ταύτας δεκαετηρίδας μειζόνων άλλων καί εύρυτέρων 
έθνικών, πολιτικών καί επιστημονικών κέντρων.

Τήν δευτέραν Σεπτεμβρίου τού έτους 1873 έωρτάζετο έκ 
νέου ή πτώσις τού Σεδάν καί ή άνάρρησις τής γερμανικής 
ένότητος καί τής νέας αυτοκρατορίας. Ά π α σ α  ή πόλις άπό

τής πρωίας ήτο εις κίνησιν, άπασών τών κοινωνικών τάξεων 
συμμετεχουσών έν τώ  πανηγυρισμφ τής έθνικής εκείνης ήμέ- 
ρας. Ούδέν νέφος έν τώ ούρανώ, άλλά  καί ούδεμία σκιά επί 
τού προσώπου τών πολιτών, προδίδουσα τήν έλαχίστην δυσ
θυμίαν, ή άνήσυχόν τινα μ,έριμναν περί τού παρόντος ή τού 
μέλλοντος. Τά μετά τούς θριάμβους τού 1870 πρώτα έτη 
τής νέας γερμανικής αύτοκρατορίας ήσαν τά  έτη τού έθνικού 
μέλιτος, πλήρη ποιήσεως, ενθουσιασμού, προσδοκιών, έλπίδων. 
Όσοι άνεμιμνήσκοντο τής Γερμανίας κατά τούς έν μακαρίγ 
τή  λήξει χρόνους τής γερμανικής Ομοσπονδίας, διηρημένης, 
ασθενούς έσωτε ρικώς καί έξωτερικώς, λαμβανούσης διαταγάς 
παρά τού πρώτου ξένου ισχυρού, κυμαινόμενης έκάστοτε ύπ’ 
άντιθέτων ρευμάτων, περί μικρά έν τψ  πολιτική  αύτής κα- 
ταδαπανωμένης, ανικάνου ν’ άντεπεξέλθη στρατιωτικώς καί 
κ α τ ’ αύτής τής μακροσκοπικής Δανίας, έβλεπον δ' ήδη αυτήν 
μεγάλην, νικηφόοον, ένδοξον, πρωταγωνιστούσαν έν Ευρώπη, 
έπιβάλλουσαν τόν νόμον, ύπέθετον ότι μαγική τις έτελέ- 
σθη εργασία έν τή  μεταβολή ταύτη. Τά άθλα τών γερμανι
κών λεγεώνων έν Γαλλία έθρυλλοϋντο μεταξύ τών πολιτών 
ώς ευοίωνα αγγέλματα τού νέου βίου, ΰστις ήδη έκυκλοφόρει 
εντός τών αρτηριών τού γερμανικού οργανισμού, παρίσταντο 
δέ τοσούτον ήρωί'κά, τοσούτον θαυμάσια, ώστε ύπεθετέ τις 
ότι ήρχοντο μάλλον εκ τών χοίρων τού μύθου καί τής φαν
τασίας, ή ήσαν πραγματικά γεγονότα. Ο! μεγάλοι καθηγε- 
μόνες τής έθνικής δόξης καί ένότητος, ό γηραιός αύτοκοάτωρ, 
ό σίδηρους άρχιγραμματεύς, ό σιωπηλός στρατάρχης, τουτέ- 
στιν ή ιστορική παράδοσις τής μοναρχίας, ή πολιτική με γά 
λο φυ ία καί ή έκτακτος στρατιωτική τέχνη, καί μετ’ αυτών 
οί παρεπόμενοι έν τή μεγάλη ταύτη εργασία, ε’φέροντο άνά 
τό στόμα τού γερμανικού λαού ώς θεσπέσιοι προάγγελοι τής 
αρχομενης κοσμοιστορικής αυτού έργασίας. Καί έπί τινας στίγ
μα ; κατεσιγαζοντο τά πάθη, παρεωρώντο δέ αί άντιζηλίαι τών 
δυναστικών καί τών πολιτικών κομμάτων ενώπιον τής μεγα
λοπρεπούς είκόνος τής μιας, μεγάλης καί αδιαιρέτου πατρίδος.

Τπο τοιούτους οιωνούς άνετελλεν ή έορτάσιμος έκείνη τής 
έθνικής δόξης ημέρα. Καί έλάλησε τό πυροβόλον, καί ή έθνική 
σημαία έκυμάτισεν άπό τών εξωστών, καί ή μουσική ε’ παιά- 
νισε τόν εθνικόν ύμνον (/)> W ach t  am  R h e in ,  κα ί ό πολίτης 
έκένωσε φιάλας ζύθου ύπέρ τό σύνηθες, καί ό διδάσκαλος 
άνέπτυξεν εί; τούς εύελπιδας μ.αθητας του τήν σπουδαιό- 
τη τα  καί σημασίαν τή : λαμπρά: τα ύτη ; ημέρας, καί ή νεό- 
της επανηγυρισεν εύθυμος έπί τή άναμνήσει τών νικών καί 
τών τροπαίων τών τε πατέρων αύτής καί τών ομηλίκων, εύ
θυμος άδουσα τό δημοτικώτατον τότε άσμα τον Ρήνου.

• wo ich hin, \νι ich gehe,
mein Herz ist am Rhein . -
. ·. der Rhein DeutscliJanJ s Strom,
Keine Deutschlands Srenze.»

Πάντοτε αί τοιαύται τών έθνικών εορτών ήμεραι φέρουσι 
χαρακτήρα γενικώτερον, ή τον τών στενών όρίων τής πατρί
δος. Όσον καί άν ήνέ τις άδιαφορος πρός τά  έθνικά καί
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■πολιτικά ένός 7.αού ιδεώδη, αδύνατον νά μή θερμανθή προς 
στιγμήν ύπό τού καταφλέγοντος τήν εθνικήν συνείδησιν π υ 
ράς, νά μή συγκινηθή μ.ετ' αύτής, νά μή αίσθανθή τήν άρρη
τον έκείνην συμμετοχήν, ήτις τοσούτον περιφανώς ερμηνεύει 
τό μ.υστήριον τής άδελφότητος καί τής αλληλεγγύης τών 
λαών, όσον καί άν διαχωρίζωσιν αύτούς ποικίλα1, απόψεις και 
έθνικαι τάσεις.

"Ενεκα τών λόγων τούτων ήσθάνόμην κατά  τήν ημέραν έ
κείνην τόν αύτόν μετά τών Γερμανών ένθουσιασμον, άφηρπά- 
σθην ύπό τών αυτών πόθων, καί κατελήφθην έξίσου ύπο τών 
προσδοκιών εύνοϊκωτέρου έθνικού μέλλοντος. Μή δέν κατειχό- 
μην επίσης ύπό τών αυτών ελπίδων περί μεγάλου έθνικού 
μέλλοντος, περί τίνος νέου τού ελληνικού κόσμ.ου ιστορικού 
βίου, έφκμίλλου τού παρελθόντος, συμβαδίζοντος ύπό πάσαν 
Ιποψιν μετά τού συγχρόνου τής Ευρώπης βίου ; “Ισως έπί 
τινας στιγμ,άς ήσθάνθην ενδόμυχόν τινα  φθόνον έπί τή  ούτωσί 
λαμπρώς πανηγυριζομένη ευτυχία άλλου λ-αού, άγνώστου έ'τι 
καθ’ όν χρόνον ό ελληνικός κόσμος έπρωταγωνίστει, κατα- 
λείπων άθάνατα έν τή ιστορία διαβάσεως ίχνη. Ά λ λ ’ αμέ
σως άπέκρουσα άπ’ έμαυτού πάν τοιούτον ταπεινόν αίσθημα, 
ανάξιον χαρακτήρας έλευθέρου. “Ημην άνθρωπος 1 Όσον δέ 
καί άν ή τοιαύτη έορτή ύπεμίμνησκε τήν άνθρωπίνην άλληλο- 
μ.αχίαν, ούδέν άλλο ή τήν διαιώνισιν τής πρωτογόνου εκεί
νης τών άνθρώπων καταστάσεως, δι’ ήν έγράφη τό πολυθρύλη- 
τον τού Χόββη λόγιον, h e l iu m  o m n iu m  c o n t r a  o iu n e s ,  
ούχ ήττον έσκεπτόμην μ.ετά τινας στιγμάς, ότι ή τοιαύτη 
κατάστασις, έπί τού παρόντος τούλάχιστόν, ήτο έθνική άνχ- 
γκη, άνευ τής όποιας ή άνθρωπότης ήθελε πέσει εις τά  τέλ- 
μ.ατα τής σήψεως, ήκιστα δυναμ.ένη ύπό τοιαύτην κατα- 
στασιν νά παραγάγη μέγα τ ι καί γενναΐον έργον, άνευ τού 
αιματηρού τούτου συναγωνισμού, τού άπό τής τέφρας τής 
καταστροφής καί άπό τής εκατόμβης τών μ.αρτύρων δημιουρ- 
γοϋντος έκάστοτε τθν ιστορικόν βίον τής άνθρωπότητος.

B ellu in  omnium contra omnes. Ιδού λοιπόν τόέπί τής 
προμετωπίδες τού πανθέου τής ιστορίας άναγεγραμμένον ά- 
παίσιον ρητόν. Οί Ρωμ.αϊοι τρις μ.όνον έκλεισαν τάς πύλας 
τού ναού τού Ίανοϋ, τού θεού τών θεών, τού κυρίου τών 
αιώνων καί πασης άνθρωπίνης ειμαρμένης, τού διατάσσοντος 
πάντα  τά κα τ’ ειρήνην καί πόλεμον. Ή  μακρά καί ένδοξος 
αύτών ιστορία έπί αιώνας παρέστησε το φαινόυ-ενον τούτο 
τών διηνεκών άγώνων, άνευ άναπαύλης, άνευ τής ελάχιστης 
φειδούς αίματος καί ίδρώτος. Καί δυστυχώς τί άλλο είνε ή 
ιστορία, ή ή άδιάλειπτος αΰτη σκηνογραφία μαχών, κατα 
στροφών, έρημ.ώσεων; Ά πο τή ; πρώτης αύτού ιστορικής άπο- 
καλύψεως ό άνθρωπος δέν έπαυσε διεπόμενος ύπό τών ένστι
κτων τής φυσικής καταστάσεως, τού άγριου άνταγωνισμ.ού 
μ.ετά τών όμοιων του, τής επί τών ερειπίων αύτών άνακαι- 
νίσεως αύτού, ζωής καί ευωχίας. Τής δόξης αύτού τό δέν- 
δρον έβλάστησεν ώς έπί τό πλεϊστον έπί τών κρουνών τού 
αϊμ.ατος, έτράφη ύπό τής εύχυμου καί παχείχς αύτού πι- 
_μ.ελής, ήνδρώθη, ΐνα άπλώση τούς τεραστίους αύτού κλώνας,

Ϊνα σκιάση ύπ’ αύτούς τάς γενεάς τών άνθρώπων κατά το 
διάστημ.α τών αιώνων. Μακρά, εναγώνιος έξέλιξις, λαμ.βά- 
νουσχ τόν άνθρωπον άπό τής ύποστάσεως τού άτόμου, έν 
φυσική καταστάσει διατελούντος, κατ’ ούδέν διαφεροντος τών 
θηρίων τού δρυμού, διαδοχικώς δε, διά βραδείας άναπτύ- 
ξεως, δι’ αλλεπαλλήλων μεταμορφώσεων άναβιβάζουσα αυ
τόν εις τήν υπάτην βαθμ.ΐδα τού πολιτισμ,ού καί τής προό- 
δου.“Ανευ τού άγώνος τούτου, τών αύτόν έπακολουθουσών έρη- 
μώσεων, ή ιστορική έργασία τού άνθρώπου Οά ήτο άναίσθη- 
τος, άσυνείδητος, άνευ τής ελάχιστης δράσεως καί ποιήσεως, 
φυτική άνέλιξις, άξια οντων άτελεστατου οργανισμού, οΰχί δέ 
διανοουρ.ένων, έχόντων πόθους, αισθήματα, αναζητούν των έκά
στοτε νεον τ ι ιδεώδες, μηδέποτε ευχαριστούμενων εις τό κα
θεστώς. Ό  πολιτισμός, ή πρόοδος, α ί ίδέαι τής ίσότητος, τής 
άδελφότητος, τής παγκοσμίου άλληλεγγύης, καθωράϊσαν τό 
ήθος τού άνθρώπου, κατέβαλον τά  ε'νστικτα αύτού κατά τό 
μάλλον καί ήττον, άνύψωσαν αύτόν εις ύπέροχον σημεΐον ήθι- 
κής μεγαλειότητας, άλλά πάντα ταύτα  κατά τό φχινόμενον. 
Κατ’ ούσίαν, ύπό τήν λεπτήν επιδερμίδα τού πολιτισμ,ού 
καί τής ήμερώσεως, κυκλοφορεί έν τώ οργανισμέ αύτού άνή- 
συχον τό αίμα τού άγοίου, τά  ένστικτα τής βαρβαρότητος, 
τής άμοιβχίας έξοντώσεως, τά  όποια οίστρηλάτουν τούς πρώ
του; χρόνους τού άρχεγόνου φυσικού βίου τών άνθρώπων. Ο 
δέκατος ένατο; ούτος αιών, ό μετά τοσαύτη; ματαιότητος 
καυχώμενος έπί τή  λύσει τών δυσχερεστάτων προβλημάτων 
τού φυσικού καί τού ηθικού κόσμου, καθ' ον έλύθησαν τά  όρια 
τού τόπου καί τού χρόνου διά τών μεγάλων ανακαλύψεων καί 
εφαρμογών τού άτμ.ού καί τού ηλεκτρισμού, όσημ.έραι δέ βαί
νει ή άνθρωπότης πρός ένα καί τον αύτον τύπον, ενώ πλειστα 
άλλα θρησκευτικά, κοινωνικά, έθνικά καί φυλετικά προσκόμ- 
ματα ήρθησαν ύπό τού; οιωνού; εύρυτέρας άλληλεγγύης καί 
συμβιώσεως τών άνθρώπων, ό αιών ούτος έθηκεν έπίσης έπί 
τού τάπητος τή ; επιστημονικής έρεύνης νεαν κοσμολογικήν 
άρχήν, τήν διά τού περί ύπάρξεως άγώνος έξέλιξιν τής άν
θρωπότητος. Ό ,τ ι μέχρι τούδε έκηρύσσετο άνωμαλίκ έν τή 
ιστορία, μοιραία κατάστασις, όφείλουσα νά άπελθη θάττον ή 
βράδιον ύπό τού; οιωνούς τού πολιτισμού καί τής φιλανθρω
πίας, διά τή ; νέα; θεωρίας άνελύθη ώ ; φυσιολογική πρχγμχ- 
τικότης, ώς ανάγκη, άπορρέουσα άπ’ αύτού τού φυσικού οργα
νισμού τής κοινωνίας, έκδηλουμένη δ' εϊτα εύρύτερονκαί μεγα- 
λοποεπέστερον έν τώ  καθολικό) βίω τών άνθρώπων. Ο περί 
ύπάοξεως άγών τού Δαρβίνου είνε ή καθολική άλληλομαχί* 
τού Χόββη, είνε ή ύπό Έγελου καί Δεμαίτρου άποθέωσις τού 
πολέμου, κατάρα κατά τού άμαοτήσαντος άνθρωπίνου γένους 
κατά τόν δεύτεοον, φυσική καί ήθική, κατά  τόν πρώτον, άνάγ 
κη, προωρισμένη έκάστοτε νά συντελή πρός ευτονίαν τού οργανι
σμού, πρός άποτροπήν σήψεως έν τή  κοινωνί;ρ. Οΰτως ό ιθ'. αιών 
έμελλε ν' άποθεώση τόν πόλεμον διά τής επιστήμης, αφού άρχό- 
αενοςάπεθέωσεν αύτόν διά τής πραγματικότητας,διά λατρείας 
ά.ξίας εποχών Φετιχισμού, τού άνδρός έκείνου, όστις έν όνό- 
ματι τών μαχών, τού αΐματος, τής βίας, τής επιτυχίας, ήσέ-
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βησε πρός πάντα τ ' ανθρώπινα νόμιμα, ήρνήθη τάς στοιχειω- 
δεστέρας άρχάς τής φιλανθρωπίας, ϊν' άνιδρύση έπί πτωμά
τω ν καί ερειπίων αιμοσταγές κράτος, μέθυσος εκ τής δόξης 
καί των θριάμβων, άπολέσας τον νούν έξ αυτής, άλλ’ ούχ 
ήττον κηρυχθείς μέγας ύπό συγχρόνων, φίλων καί πολεμίων, 
χειροκροτούσες τής ποιήσεως, επευφημούσες τής ιστορίας ,ήτις 
πάντοτε στέφει τόν έπιτυχόντα, άδωφορούσα πώς έγένετο 
ή επιτυχία, καί ήτις συνήθως έπιφυλάττει τήν χλεύην καί 
την ειρωνείαν εις τούς μάρτυρας τής ιδέας, εις τά άτυχή- 
σαντα θύυατα τής αρετής, διότι μόνος δ άνατέλλων ήλιος 
θερμαίνει καί υποθάλπει, ένω ή δύσις καταλείπει όπισθεν 
αυτής σκιάν πένθους καί μελαγχολίας.

(άκολονθεΓ)

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΙΝΕΣ
ΕΠΙ T O T  ΖΙΙΤ Η Μ Α Τ Ο Σ

ΤΙΝΕΣ ΗΔ80Ν ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΜΕΣΟΝ ΑΙΩΝΑ ΕΝ ΕΛΑΑΔ!

(συνέχεια χαΐ τέλος).

§  ιγ  . Ά λ λ ά  γεννάτα ιτό  ζήτημα :Τ ίνες έδανείσθησαν τήν 
λέξιν παρά των έτέρων; οί Γραικοί παρά τών Σκιπίρων 
(’Αλβανών) ή τάνάπαλιν ; Ή  λέξις σώζεται καί παρά τή 
Λατινική, «C u rve» , δ ι’ ής σημαίνεται ή έπί οικοδομών κυρτή 
γραμμή ή τοξοειδής («μαρούλιον» έν Μάνη) (ϊSt Λουδοβ. 
’Ροσσίου. Ίστορ. Άρχαιολ. Τ ίχν. σελ. 17*2 ε’/.δ. Άθην.). Α λ 
λ ά  κα ί παρά τή  αρχαία έλληνική κατά Άρποκρατίωνα δια- 
τελεί άπαντώσα εν τοίς έξής· « Κύρβεις· Λυκούργος έν τώ 
περί τής Ίερείας· Κύρβεις, φησίν Απολλόδωρος έν τοϊς περί 
»  θεών, εχεεν εγγεγραμμένους τούς νόμους· είναι S’ αυτούς 
» λίθους ορθούς έστώτας, ι’ος άπό μέν τής στάσεως στήλας 
» άπόδω τής εις ΰψος άναστάσεως διά τό κεκορυφώσθαι, 
»  « Κ ύ ρ β ε ι ς »  έκάλουν, ώσπερ καί Κυρβασίαν τήν έπί τής 
κεφαλής τιθεμένην » κλπ. (Άποκοατ. έν λέξ.) Ε πειδή δε ή 
« Λ ι α  μ π ο υ ρ ι ά  » ε'στιν ορεινος καί λίαν πετρώδης τόπος, 
πρεπόντως άρα ώνομάσθη Δωριστί « Κ ο ύ ρ β α  ο (Δωριστί 
έλάλουν οί αρχαίοι Ή πειρώται), άπό τής είς μένα ΰψος άνα- 
τάσεως τών έκεϊσε ήλιβάτων πετρών, αϊτινες Σκιπιστί 
( Ά λβανιστί ) ονομάζονται « σ κ έ μ π  » καί έκ τούτου ίσως 
ή ονομασία « σ κ ί π »  προήλθε κατά  τινας Άλβανολό- 
γους, άλλά  καθ’ ήμάς ούκ ε’στιν όρθη ή τοιαυτη ετυμολογία 
τού ονόματος· έπειδή « σ κ. ε μ π ε τ  ά ρ α ι » κατά τήν ρίζαν 
ταύτην οί ’Αλβανοί εκαλούντο άρμαδιώτεοον· καλούνται δέ 
« Σ κ ι π ι τ ά ρ »  νύν άρα έκκλίνει τής ευθείας ή ονομασία 
αΰτη ,ή τιςού μόνον τω «Κουρβελέσι» άποδίδοται, άλλά συμπά- 
ση τή  ’Αλβανία- τό όνομα «Κ ο ύ ρ β α ή Κ ο υ ρ  β ε λ  έ σ ι» δτι 
σημαίνει πετρώδη τόπον, ύποδηλούται καί ύπό τής παρ’ Άλ- 
βανοϊς τού λίθου ονομασίας, ος Σκιπιστί καλείτα ι « Κο ύ ρ » 
κα ί «γκούρ» είς ταύτην τήν ρίζαν προςτιθεμένης τή ς καταλή- 
ξεως α β α, ·> γίνεται «  Κ ο ύ ρ β α » .  Ό τ ι δ’ ή λέξις « Κ ύρ-

β α »ήν έν χρήσει καί παρά τα ϊς μυθολογικαις έποχαΐς τού- 
Ελληνικού ε’θνους πολύ πρό τού ’Ομήρου, άποδεικνύεται έκ 
Λιοδώρου του Σικελιώτου λέγοντος τάδε· « Τριόπας (έκ  ’Ρό
δου) πλεύσας είς Καρίαν. κατέσχεν άκρωτήριον, τό άπ ’ εκεί
νου Τριόπιον κληθέν οί δέ λοιποί τού Ήλιου παΐδες, διά τό 
μη μετασχεϊν τού φόνου, κατέμειναν έν τή 'Ρόδω, καί κατοί
κησαν έν τή Ίαλυσία, κτίσαντες πόλιν Ά χα ϊαν, ών ό πρε- 
»σβύτερος "Ογιμος βασιλεύων έγημε μίαν τών εγχωρίων νυμ- 
» φών Ήγητορίαν, έξ ής έγέννησε θυγατέρα Κυδίπην, τήν με- 
» τά  ταύτα  «Κυρβίαν» μετονομασθεϊσαν, ήν γήμας Κέρκαφος 
» δ  αδελφός διεδέξατο τήν βασιλείαν. Μετά δέ τήν τούτον 
»τελευτήν διεδέξαντο τήν άρχήν οί υιοί τρεις Λίνδος, Ίάλυ- 
» σος, Κάμειρος.Έπί δέ τούτων γενομένης μεγάληςπλημμυρίδος 
» έπικλυσθεΐσα ή  «Κ ύ  ρ β η» έρημος έγένετο· αυτοί δέ διεί—
» λοντο τήν χώραν, καί έκαστος έαυτοΰ πόλιν δμώνυμον έκτι- 
» σε» (βιβλ. έ. § .5 7  σελ. 2 2 4 —225. τόμ. β', ε’κδ. Λειψίας 
1δ29.) Ά ρ α  κα ί έν ’Ρόδιο ύπήρξε κα τά  τούς παναρχαίους 
χρόνους, καθ’ οΰς έζων οί Πελασγοί, χώρα « Κ ύ ρ β α »  λαβού- 
σα τήν ονομασίαν παρά τής βασιλίσσης, τής έπικληθείσης 
«Κ  υ ρ β ί α ς», έρημος δ’ ύστερον γενομένη δ ιά  πλημμύραν- 
ένταΰθα κατάδηλος ή δμοιότης τών παραδόσεων τής τε Σ κι- 
πικής καί Ροδιακής· έν άμφοτέραις τα ϊς χώραις άπαντώσι καί 
χώραι « Κ ύ ρ β α ι »  καί ταυτότης αιτιών, ές ών προήλθεν ή 
ονομασία: ήτοι γυνή παρίσταται τό αίτιον τού ονόματος καί είς 
τάς δύο.

§  ιδ'. Φυσικω τώ  λόγω λοιπόν ένταύθα δ νούς τού έπιστή- 
μονος έρευνητού άγετα ι νά έ ρωτήσει πόθεν ή περίεργος αΰτη, 
δμοιότης καί μάλιστα είς εκείνους τούς παναρχαίους χρόνους, 
ού μόνον τών ονομάτων, άλλά  καί τών μυθολογικών παραδό
σεων; Τυχαίως τά  τοιαύτα ού προέρχονται· ύπάρχουσι λόγοι, 
καί λόγοι σπουδαιότατοι, τού τοιούτου εθνολογικού φαινομένου. 
Ά λ λά  μήπως μόνη αΰτη άπαντα ή ονομασία παρά τε τοϊςΣκί- 
πηρσι (Άλβανοις) καί παρά τοίς ΙΙελασγοϊς, προγόνοις άναμφι- 
σβητήτοις τών Ελλήνων ; Τό έπώνυμον τής παρά τω Δωδωναίω 
Μαντείω σεβομένης « Δ ι ώ ν η ς » ,  καθ’ δ έπεκαλεϊτο «Β α υ ιό »  
αΰτη άπαντά καί σήμερον έ’τ ι παρά τε τοίς Άλβανοις καί 
ελλησίν Ήπειρώταις, άμφοτέροις ααλούσι τήν γραίαν, γυ
ναίκα α Β α β ω »  έπι τό τραγύτερον καί άγροικότερον « μ π ά μ 
π ω »  καί άλλα πλεϊστα ερευνών τις δύναται νά εΰρη, ίδια 
δέ τά  ονόματα τών θεών τών Ελλήνων ερμηνεύονται διά 
τής Σκιπικής (Αλβανικής) εναργέστατα κα ί συνεπώς έπιστη- 
μονικώτατα· ένταύθα περιορίζομαι μόνον είς τό όνομα τής 
θεάς τού λόγου καί τής Σοφίας, « τ ή  ς Ά  θ η ν άς » ,  ούτινος 
ή παραγωγή τοσαύτα παρέσχε πράγματα τοίς γλωσσολόγοις 
ών άλλοι μέν έκ τού Αιγυπτιακού «Ν ε ίθ »  Οέλουσι παρά- 
γεσθαι, άλλοι S' έκ τού Εβραϊκού «α  ί Οά ν, τό σημαίνον ίσχυ.
» ρόν, ή  άπό τού θ ε ν ά « τ  ό σ κ έ π τ ε σ θ α ι »  (C reuser’s 
» Synib . u. M ylbolog. σελ. 448) Κοντογ, έλλην. Μυθολογ. 
σελ. 33) καί άλλοι άλλοθεν μόνη δέ ή Σκιπική παρέχει 
ερμηνείαν, ώς άριστα συνάδουσαν τ γ  ελληνική περί τή ς  θεάς 
έννοια. Κατ’ αύτήν τό ονομα « Ά θ η ν ά »  φαίνεται σύνθετον
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έκ τών δύο δρων: «κ  ά »— θέν», ών δ μέν πρώτος σημαίνει, 
« έ χ ε  ι» , δ δέ δεύτερος « λ ό γ ο ν » ,  καί τωόντι ή  θεά, ώς γνω
στόν, άλληγορεϊται είς τόν λόγον καί τήν σοφίαν, καί συμφω
νεί οΰτω πληρέστατα ή έννοια, ή παρ’ έλλησιν άπαντώσα 
περί αυτής· ή δέ εναργής ερμηνεία άποδεικνύει τό αληθές 
αυτής· οτι δέ πολλάκις άπαντώσι δύο ρίζαι έφ ένί καί τ ύ  
αΰτώ τύπω  λέξεως, έπραγματεύθη δ πάντ’ άριστος έν Κ]πά- 
λει Καθηγητής, κ. Μ. Παρανίκας έν τώ  ’Ελληνικό» Φιλολο
γικό) Συλλόγω Κ]πόλεως.(ϊδε τόμ. Η’. 1873— 74. σελ. 1— 2 
κεξ Στοιχ. Γλωσολογ.) έκ τών συγκροτούντων τό όνομα « Ά 
θ η ν ά »  δύο δρων δ πρώτος τώ  χρόνω είς τά  στόματα τών 
έζηυγενισμένων έλλήνων άπέβαλε τό τραχύ τής προφοράς, καί 
τό « κ ά π α »  έξεπνευματίσθη, καί έγένετο τό ψιλόν πνεύμα 
κα ί οΰτω κατήντησεν ά, δ δέ β'. έτρέψατο τό ε είς η, 
καί οΰτω φυσικώτατα έγένετο «θ η ν » , καί συνθέσει « Ά θ η  ν» 
κα ί μετά  τής καταλήξεως α α  «Ά θη νά α » , καί συναιρέσει 
Άθηνά- τό αύτό δύναταί τις είπεϊν, καί περί τής ’Αφροδίτης, 
ής τοΰνομα κατά τό Σκιπικόν ιδίωμα έστι σύνθετον έκ τού 
« ά  φ ρ» τού δμηρικού άφαρ (πλησίον) κα ί τού « δ  ί τ  (ήμέρα) 
ά φ ρ — δ ί τ » ,  πλησίον τής ημέρας· καί τωόντι δ άστήρ « Α 
φ ρ ο δ ί τ η » ,  κοντά τήν αυγήν, τα ϊς « κ ο ν τ ά  υ γ α ΐ  ς» κοινώς 
φαίνεται είς τόν δρίζοντα, ή είς τά  γλυκοχαράγματα γίνετα'· 
έπαισθητή λίαν ζωηρώς ή καλλονή τής φύσεως, ήν παριστά 
ή Ουρανία ’Αφροδίτη· περί δέ τής Πανδήμου ούδείς δ λόγος 
ένταύθα. Ά λ λ ά  τά  περί τών ονομάτων τών θεών έπραγμα- 
τεύσατο έπιστημονικώς δ περί τά τοιαύτα δεινός, Θωμάς ΙΙά- 
κης, καί έδημοσίευσε τά  περί τούτων έν τή  κατά τήν Ε λ 
λάδα τώ  1846 περιηγήσει του είς τήν έφημ. « Ά  θ η ν ά ν »  
(ϊδε Άριθ. 1302 2 ί Μαρτίου 1846. καί Βρετού Ιστορικήν 
έκθ. τών έν Σικελία Άλβανικ. Αποικιών), δθεν δ άναγνώστης 
παραπέμπεται έκεΐσε δ ιά  τό έπίτομον.

Β ’.

§α ’. Περί δέ τών σχέσεων μεταξύ τής παναρχαίου Αιο
λικής καί Δωρικής άφ’ ενός, καί τής Σκιπικής άφ’ έτέρου, 
εκτενής πραγματεία δύνατα ι νά απόδειξη, δτι ϋπήρχον στε- 
νόταται τοιαύται πρός άλλήλας, δπως καί πρός τήν μετα- 
γενεστέραν Ελληνικήν· τά  στενά δρια τής πραγματείας ταύ- 
τη ς δέν έπιτρέπουσι τοιούτόν τ ι ένταύθα, δθεν έπαφίνεται τώ 
χρόνω, τώ  τά  πάντα  άνευρίσκοντι, κατά τόν είπόντα σοφόν, 
ή σύνταξις τοιούτου πονήματος, λίαν άλλως τε συντελεστικού 
πρός τήν λύσιν τού ζητήματος, είς δ μέγα συμβάλλεται καί 
ή ιστορική άνέλιξις τής σημασίας τών λέξεων, έξ ής έξαρ- 
τά τα ι ή διαφώτισις πολλών σκοτεινών σγέσεων τών έθνών 
πρός άλληλα, καί τών διαφόρων αύτών φυλών ή φυλετικών 
διακλαδώσεων, ώς έν παραδείγματι ή λέςις «σ ι ε γ  κ ο ύ ν α »  
καί ούδ. «σιεγκούνι» ής ένταύθα μόνης έπιχειρούμεν τήν άνά 
λυσιν καί ιστορικήν άνέλιξιν πρός ένδειξιν τών ών διϊσχυρί- 
ζόμεθα γλωσσολογικών θέσεων, τών σφόδρα έπιδρωσών είς 
τή ν τοιάνδε ή τοιανδε διατύπωσιν τή ς λύσεως τού «σκιπι- 
κού» ζητήματος.

§ β'. τό όνομα τούτο ε’νι Ιταλικόν «segu ino» καί «se- 
guno», καί σημαίνει πεοιβόλαιον έκ δερμάτων πρός τά  ε’ ξω 
τήν τρίχα έχόντων, σύνηθες παρά τοϊς ποιμ.ενικοϊς λαοΐς ή 
νομάσιν, ώς έπί τό πολύ τοιούτοις άμφιεννυμένοις πρός προ- 
φύλαξιν άπό τής βροχής. Τό τοιούτον έλληνιστί «βύρσα» έλέ- 
γετο φορούμενον ύπό τών άγροίκων λαών τής Ελλάδος, ώς μαρ
τυρεί δ Παυσανίας λέγων «λέγετα ι δέ καί ώς οί πρώτοι τών 
»ένταύθα άνθρώπων αύτόγθονες ήσαν, έσθήτα δέ ούκ έπιστά- 
»μενοί πω ύφαίνεσθαι σκέπην πρός τό όϊγος, θηρίων δέρματα 
»  έποιούντο άδέψητα, τό δασύ τών δερμάτων είς τό έκτος 
» ύπέρ εύπρεπείας έκτρέποντες· έμελλεν ούν κατά τό αύτό 
»  τα ϊς « βύρσαις» καί δ χρως σφίσιν ε’σεσθαι δυσώδης» 
(Παυσαν. Φωκικ. X. XXXVIII .  3.—  Άρκαδικ. VIII. σελ. 
75 τόμ Β '. Τάουχνιτσ.—  ϊδε καί Πλάτων. Κριτ. σελ. 53. 
Άοιστοφ. Νεφέλ. 72. κα ί σχόλ. Σφήκ. 444.— Λουκιαν. Τίμων 
ή μισάνθρωπ. 12.—  Λεξικ. άρχαιολογ. Σμίθ έν λέξει διφθέρα 
μετάφρ. Πανταζή. σελ. 290.) έλαβε δέ τούτο ή Σκιπική παρά 
τής Ιταλ ικής· διότι ού μόνον παρ’ αύτής έλαβ3 λέξεις, άλλά  
καί παρά τή ς Γαλλικής, Γοτθικής, Λατινικής, καί 'Ελληνικής 
ώς εσχάτως καί άπό τής Τουρκικής.

§ γ '. Τού γένους τούτου λοιπόν τών περιβολαίων (lam baro) 
διακρίνονται παρά τοίς έλλησιν Ή πειρώταις καί Άρβανίταις 
τρία εϊδη. ά. ή  «μπερούτσα» (B eruza Ίταλ ιστί), συνήθ/ς 
παρά τοϊς «Λ ιάμπιδες». β’. ή «σεγκούνα» (seguna Ίταλ.) 
καί γ '. τό « τα λα γά ν ι» , σύνηθες τούτο παρά τοϊς έλλησιν 
Ήπειρώταις· τούτου δέ άπαντώσι δύο διαγράμματα ή σχέ
δια έν χρήσει τό κυρίως «τα λα γά ν ι» , ιδία παρ’ Ίωαννίταις 
άλλοτ’ έν χρήσει, καί τό λεγόμενον «κοντοταλάγανον», καί 
τό μέν πρώτον έκάλυπτεν δλόκληρον τό σώμα τού άνθρώπου 
άπό κεφαλής μέχρι κνημών ή τών γονάτων το δέ κοντόν 
μέχρις όσφύος· τού τελευταίου τούτου ποιούνται χρήσιν κα ί έν 
Πελοποννήσω νύν πολλαχού. Καί τά  τρία ταύτα  εϊδη δια- 
φέρουσιν άπ ’ άλλήλων κατά τήν διατύπωσιν (l’orm ulam )aaÍ 
ή μέν «B eruza», πρός τά  έξω τούς κροσσούς έχουσα έστι τόν 
χειμώνα χρησιμωτάτη, επειδή δ φορών αύτήν ού βρέχεται 
παντάπασιν έσωτερικώς, τών κροσσέϊν έχόντων τήν ιδιότητα 
νά διοχετεύωσι πρός τά  κάτω τό νερόν τής βροχής, ώστε 
νά γέετα ι έκτός τού άνθρώπου, καί οΰτως δ δδοιποοών ή δ 
είς τ ά  όρη κα ί τούς λόφους τά  ποίμνια βάσκων έν καιρώ βρο
χής δέν άναγκάζεται νά καταφεύγν) πούποτε.

Ή  έφεύρεσις τού εϊδους τούτου άποδίδοται τοϊς έν ’Ιταλία 
άποίκοις άπό Σκενδέρμπεη Άλβανοις, καί ίδια τοϊς έν « pe
rú  zz i» , έξ ών καί τό όνομα ε’ λαβεν, ώς περ καί τό έτερον 
είδος « s e g u ía » ,  δπερ ίνευ  κροσσών οΰτ’ έσωθεν, οΰτ’ ε’ξωθεν, 
έκ τών άποίκων τούτων ’Αλβανών έσχε τήν τε καταγωγήν, 
τήν τ ’ ονομασίαν άλλά  καί αί Ά λβανικα ί «σκάλτσα ι», αί 
λεγόμεναι «πρ ίντζινα ις», ές Ι τα λ ία ς  έσχον τήν άρχήν καί δή 
έκ τών έν «Πρί ντεζω) Αλβανών, ών κα ί φέρουσιτό όνομα· διότι 
τό όνομα «Κ άλτσα» καί προσθήκη τού σ «σκάλτσα» (έν 
Ή πείρω άνευ τού σ «κάλτσα» λέγουσι) λατινικόν έστι «Cal- 
ceus», ώς γινώσκουσιν οί πάντες. Σημειωτέον δέ δτι κατά



—:----

342 Α Π Ο Λ Λ Ω Ν

τού; παρελθόντας α ιώ να ; ή Ήπειρος εξ 'Ιταλίας έπορίζετο 
άπαντα  τά  είδη τών εμπορευμάτων. ΙΙερί τούτου πολλάαις 
Ιγραψεν ό σοφός φίλος μου κ. Π. Λάρεπρος, καί δή έσ/άτως 
Ε ν τώ  «Παρνασσό»» ό καλός κάγαΟός αύτοϋ υιό; κ. Μιχαήλ 
Λαρεπρος περιορισθείς εις ¡/.όνου; τού; Ηπειρωτικούς ενεπίγρα
φου; «Μ αστραπάδες» (ιδε Παρνασ. τόμ. Ζ’. τεύχ. Γ . σε- 
λίς 269— 273. 31 Μαρτ. 1883).

§ δ ’. Τό γενικόν Αλβανικόν όνομα τών περιβολαίων τού
των έ'στι τό «κά π π α » , ειδικά δέ τά αμπερούτσα», σεγγού- 
να ή σεγκούνα», καί τό «τα λα γά νι» . Του «κάππα» δέ ποο- 
σεκβολή έστι τό «καππότα», άλλα  τοϋτο κάκεϊνο έκ τοϋ 
'Ιταλικού την καταγωγήν έ'σχον, κ α τ ’ εμέ κριτήν.

§ ε . Έ κ πάντων τούτων ε’ξάγετα ι οτι τό όνομα «σεγ
κούνα» καί ούδέτ. «σεγκούνι», χρήσιμον παρ’ Ά λβανίσ ι γυ- 
ναιςίν, ούκ έ'στιν ’Αλβανικόν κυρίως, ώ ; φρονεί ό κ Παναγιω- 
τόπουλος, άλλα  δάνειον τοίς ’Αλβανοί; ύπό τών ’Ιταλών, 
μεΟ’ ών ανέκαθεν δ ιά  τό γειτονικόν, ά λλ ’ ίδια άπό τής επο
χής τοϋ Σκενδέρμπεη, πολλήν την επιμιξίαν καί συχνά; τάς 
εμπορικά; καί τάς πολιτικά ; σχίσεις ειχον, πλεΐσται δέ όσαι 
Ά λβανικα ί άποικίαι ήσαν εν τε τη  Σικελία καί τή  Ν. ’Ιτα 
λ ία  και νυν ετι τό πλεϊστον διατηρούμε ναι- έκ τούτων έπαν- 
ήλθον έν τή  ’Ηλεία τινές καί συνέστησαν κώμην τινα, ώ ; 
γνωστόν.

§ ς-. 'Ωσαύτως τό όνομα «βρανάς» ού παράγεται παρά 
τω  Ά λβανικφ  «βρανά», τω  σημαίνοντι τόν ουρανόν, καθά 
λέγει ό κ. Παναγιωτόπουλος, αλλά  παρά τω επιθέτω «βρά-
νος», όπερ απαντά  έν Ήπείρω ώς ε’ πώνυμον, οΐον, Κίτσο__
βράνος— Νικόλα— βράνος· έκ τούτου δ’έγένετο τό «βρανας», 
ώς τό φαγας, τρεσάς, χειλας, δημας, καί τά. όμοια έν τή ελ
ληνική· επίσημος οικογένεια «Βρανάδων» ύπήρξε καί έν Βυ
ζάντιο» πολύ πρό τής άλώσεως αύτοϋ ύπό τών Τούρκων ότι 
δέ τό όνομα Αλβανικόν ούκ εστιν, άποδεικνύει καί ή παρ’ 
’Αλβανοί; μετατροπή τοϋ ελληνικού τύπου, «βράνος», είς τόν 
«Βρενόζ», ώ ; λέγουσιν αυτοί «Βρενούζ αγά », τόν Βρενόσ, 
τουρκαλβανόν. Βλέπομεν λοιπόν καθαρά ένταύθα την μετα
τροπήν τοϋ τύπου (form ulae) «βράνος» είς τόν τύπον «βρε- 
νός», ού τό τελικόν σ οί Αλβανοί προφερουσιν ώς ζ· τοιαύ- 
τας μετατροπάς ονομάτων ελληνικών, ϊνα μή ειπω στρεβλώ
σεις, δύναταί τ ι ;  έρευνών να ευρη έν τή Α λβανική πλείστα; 
οσας, ώ ; π. χ. τόν «Κυριάκον» ανευρίσκει έν τώ  Αλβανικό» 
ίδ ιώματι «Κύρκον» ποϋ νά φαντασθή κανείς Κυριάκον, πρό; 
θεών ’Ολυμπίων ; τόν «Νικόλαον» μετατρέπουσιν ε ί; «Κό- 
λ ια ν» , τόν «Χρίστον», είς «Κίτσον» κλ. κλ. Κατ’ αύτόν τόν 
τρόπον τότε προαγόμενός τις δύνατα ι νά πχραδεχθή, οτι καί 
τό όνομα «Ά βάρων» μετετράπη είς τόν τύπον «Α ρβανιτών» 
επειδή δέ οί "Αβαροι, κατά τό χρονικόν τοϋ Μαχαιοα, καί 
είς Κύπρον ένεφανίσθησαν, τότε πάνυ ευκόλως φαίνεται κατα
ληπτόν, πώ ; Αλβανοί κατά τόν κ Σάθαν, εύρέθησαν είς Κύ
προν τόν ε’. π. X. αιώνα, οπερ καί ό κ ίΐαναγιωτόπουλος 
ισως παραδέχεται ώς βέβαιον. Ά λ λ ’ ό σοφό; φίλος μου κ. Δή-

μ.ιτσας εν τή «Π αλιγγενεσία» άπέκρουσε τήν τοιαύτην τών 
Αλβανών έν Κύπρο» αποικίαν κατά τόν ε'. π. X. αιώνα, ώς 
λεγει ό κ. Σάθας, καί διά μακρών κατέδειξε τό άνυπόστα- 
τον τής ύποθεσεως ταύτης- ούδαμού γάρ τοϋ χρονικού τού 
Μαχαιρα άπαντώσιν ’Αλβανοί, ώ ; έξ ίδ ιας άναγνώσεω; τού 
χρονικού τούτου, οπερ μ.ετά. χεϊρας ήδη έχω γράφων, έπεί- 
σθην, παρεκτός έάν παραδέχθώμεν μ.ετατροπήν, ϊνα μ.ή ε'ίπω 
εξαλλοίωσιν τοϋ τύπου «Ά βαρος» είς τόν τύπον «Άοβανος» 
και προσεκβολή ι ’Αρβανίτης ο έπί τό Έλληνικώτερον, ώς 
ά.νωτεοω είπομεν άλλά  τότε τ ί γίνονται τά  ειδικά όνόμ.ατα 
και κυριολεκτικά «Σκίπ, Σκιπιρί», καί «Σ κιπ ιτάρ», οίς αυτοί 
εαυτούς καλοϋσιν οί Σ κιπιτάραι; τ ί  σχέσιν εχουσι τα ϋτα  τώ  τών 
Άβάρων όνόματι; Ό λου; παρασάγγας απέχει ό Σκιπιτάρ τοϋ 
Άβαρου· έκ τούτου καταφαίνεται τό κακόζηλον τής μετατρο
πής, καί το τολμηρόν τής εικασίας, ήτις πάντοτε έπιτυχώς 
ού βαίνει· μ.όνη διέξοδος έκ τών ατραπών τούτων, είς άς τολ- 
μηρώ; ένίοτε εισέρχεται τό άκόρεστον καί άπληστον τής έπι- 
στημ,ονικής έρεύνης —  μ.όνη, λέγω, διέξοδος μένει ή τών Βυ
ζαντινών ύποστήριξις, άλλά. δύναταί τις νά έρείδηται έπ’ αύ- 
τών έπιστημονικώς καί κατά  συνέπειαν βασίμ.ως έν πάσιν ; 
Αλλά δεδόσθω, ότι έν πασι δύναταί τις νά έρείδηται επι
στημονικό»; έπί τών Βυζαντινών, ώ ; έχόντων τό κύρος καί 
τήν αύθεντείαν έπί τής τών τοιούτων ζητημάτων λύσεως,—  
έπιτρέπεται ή κατά. τό δοκοϋν μετατροπή τών παρ’ αύτοΐς 
εθνικών ονομάτων ; ή ύψηλή έπιστημονική Κριτική πολύ τό 
δυσχερές έν τούτο) τω  ζητήματι παρέχει· λίαν δέ πεφεισμέ- 
νους τούς μίτους καί τούς στήμονας τής έρεύνης έπιτείνει πρός 
έξύφανσιν ύποθέσεων, μ.ή δυναμ.ένων συμπεριλαβεΐν άπαντας 
του; προς διασκευήν ’Ακαδημαϊκού περιβολαίου άναγκαιοϋν- 
τας όρους.

"Εγραφον έν Κάμπω Ά β ία ς  /.ατά μεσοϋντα Δδγουστον τοϋ 1884.

Ό  έ ξ  ’Η π ε ίρ ο υ  Α θ α Να Σ. ΓΙε τ ρ ι δ ι ι ς

W I I A  Λ Ε Ξ Ι Σ  Π Ε Ρ Ι  Θ Ε Σ Σ Α Λ Ο Ν Ι Κ Η Σ

Ή  Θ Ε Σ Σ Α Λ Ο Ν ΙΚ Η , ή κοινώς Σ α λ ο ν ί κ η ,  είναι ή άρίγνω- 
τος καί τά. μ.άλιστα πολυφοίτητος πόλις τής Μακεδονίας. Ή 
πόλις αΰτη καλείτα ι παρά Διοδώρψ τω Σικελιώτη καί τω 
Σουίδα (έν λ. Θεσσαλονίκη ότέ μ,έν Θεσσαλονίκη, ότέ δέ 
Θετταλονίκη καί παρά. Στράβωνι Θεσσαλονίκη καί Θεσσα- 
λονίκεια καί παρά Πολυδεύκει 34, 12 καί Στεφάνι» τώ Βυ
ζάντιο» Άγάθη, άπαξ δέ Θεσσαλονίκεια, καί τελευταίον έν τινι 
επιγραφή, Θεσσαλονείκη ίδ. πλείονα έν Pape’s W oerterbuch 
der E igennam en ένλ. Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η  Καί κατά τόν αριθ
μόν τών ένοικων καί τό έμπόριον εξεταζόμενη ή Θεσσαλονίκη 
τάσσεται μ.ετά τήν πόλιν τού Κωνσταντίνου, μεθ’ ήςρίζε με-
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τα ι τήν φήμην, ότι κέκτητα ι τά  ώραιότατα οθωμανικά τε
μένη (τσαμ.ία), άτινα  τό πριν άπαντα  έκκλησίαι ούσαι ύπέ- 
μεινκν τάς τρομερά; θυέλλας, ύφ’ ών ή άρχαία Θ έ ρ μ. η, ή 
Ά λ ία  1 κα τ’ έπανάληψιν έχειμάσθη. Ή άπηνεστάτη όμως μ.οί- 
ρα έπηνέχθη αύτή ύπό τού αύτοκράτοοος Θεοδοσίου, μ,ετά δέ 
ταϋτα  έμαίνοντο έν αύτή ταύτη  οί χριστιανοί Νορμαννοί πϋρ 
καί σίδηρον φέροντες καί τέλος οί Όσμ.χνλϊδκι άπηνέγκαντο 
αίματηράν συγκομιδήν έντό; καί έ'ξω τών τειχών αύτής. Ή το 
τό ε'τος 1430, ότ’ έπεφάνη πρό τών πυλών τής Θ ε σσ α λ ο
ν ί κ η ς ό Σουλτάνος Μουράτ ό Β' (διότι Θεσσαλονίκη ¿κα
λείτο ή πόλις άπό τού Μεγάλου ’Αλεξάνδρου, ήν ό μ.έγαςούτος 
δορυκτήτωρ έπωνόμ.ασεν έκτου όνόμ.ατος τής αδελφή; του Θεσ
σαλονίκης, συζύγου τού Κασσάνδρου καίμ.ητρός τοϋ’Αντιπάτρου 
καίάπέσπασεν αύτήν πρός τό τότε άξιολόγως αύςανόμενον οθω
μανικόν κράτος. Ή  Θεσσαλονίκη ανήκε τότε τοίς Ένετοίς οϊ- 
τ ιν ε ; κατεκτήσαντο αύτήν άπό τών Βυζαντινών. Αύτόδη- 
λον δ', ότι οί Γιανιτσάροι παντ ί σθένει ¿μόχθησαν όπως τόν 
θρίαμβόν των καταστήσωσι τά  μάλιστα δαψιλή σφαγών καί 
πυρκαϊών. Οί περισωθέντες λοιπόν κάτοικοι (μ.ικροϋ δείν άπαν- 
τες) σύν γυναιξί καί τέκνοις όψ έ μ ε τ α μ .  α ν θ ά ν ο ν τ ε ς  
τ ή ν  ε λ ε υ θ ε ρ ί α ν  (κατά  τήν ώραίαν ρήσιν τοϋ Αίσχίνου) 
ήχθησαν ύπό τήν δουλείαν, εί καί ό Σουλτάνο; πολλούς τών 
δυστήνων τούτων έπανελύτρωσε στρέψα; μικρόν τήν προσο
χήν αύτοϋ είς τήν πόλιν. Πλήν άλλ’ 8μω; ικανό; χρόνο; ένέ· 
μ.εινεν, ώστε ν’άναλάβη α ΰτη τήν νύν σημασίαν. Έ ν τούτοι; 
ό Μουράτ άλλως πιο; έξήμαρτεν είς τόν καταδυναστευόμ.ενον 
τούτον τόπον, ά τ ’ έπιτάξας τήν αύτόθεν μ.ετακομιδήν είς τήν 
ιδίαν μ,ητρόπολιν (Άδριανούπολ’.ν) χιλίων όγκολίθων μ.χρμ.ά- 
ρου, όπως έκ τού ύλικοϋ αύτοϋ έπιτελέση μεγαλοπρεπείς οί- 
κοδομ.άς. Μόνον δ’ αί έκκλησίαι, ιός ε’φθημεν είπόντες, παρέ- 
μειναν άνέπαφοι, διότι έμελλον νά μ.εταποιηθώσιν είς οθωμα
νικά τεαένη Τινές τών ναών χύτών κατά τούτον τον τρόπον 
ένήλλχξχν τρίτον ήδη τόν προορισμόν των, άν δήλον ότι ενχε- 
τα ι άληθείας ό τών αρχαιολόγων δϊϊσχυρισμ.ός, καθ’ 0ν ό τό
πος, όπου τανϋν κείται τό Έσκί-Τσαμ.ί ήτο έν τή  άρχαιό- 
τη τι τόπο: καθωσιωμ,ένος τή Θερμαϊκή Αφροδίτη καί πάλιν 
άλλο οθωμανικόν τέμενος ύπάρχει, ένθα λέγεται διασκευα- 
σθέν ύπο τοϋ Τραϊανού το ιερόν τή ; ποτε πασιθρυλήτου λα
τρείας (κύτόσε μετενεχθείση;) τών έν Σαμοθράκη μυστηρίων 
τών Κάβειρων Άναντιλ.έκτω; καί τά δύο περί ών ό λόγο; 
μ.νημ.εία. διεγείρουσι τό ιστορικόν άμ.α καί άρχαιολογικόν διάφο
ρον. Ά πό τής θαλασσής όρωμ.ένη ή Θεσσαλονίκη, ή δίκην άμ- 
φιθεάτρου έξέχουσα έ π ί  τ  ο» ö ρ ε ι Κ ο ρ τ  ί ν ο» 2, παρέχε

1| Ή  Θ έ ρ μ η  π α ρ ά  τ ά  ό ρ ια  τ ή ;  Θ ε σ σ α λ ία ; κ α τ ά  Σ τρ ά β ω ν α  Ζ' 3 3 0  
ά -ό σ τ τ . 2 4  ε ί ν α ι  ή  μ ε τ έ π ε ια  Θ εσ σ α λ ο ν ίκ η . Έ κ  τ ή ;  θ έ ρ μ η :  5 ’  ε σ χ ε  τ ή ν  

ε π ω ν υ μ ία ν  ό έν  μ έ σ ω  Θ ε σ σ α λ ία ; κ α ί  Μ α κ ε δ ο ν ία : Θ ε ρ μ  α  Γ ο ;  κ ό λ π ο ς , τ α 
ν ϋ ν  κ ό λ π ο ; τ ή ;  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ;.

2 )  Κ α ί ο υ τ ω  μ ε ν  λ έ γ ε ι  ό  γ ε ρ μ α ν ό ; π ε ρ ιη γ η τ ή ;  π ά ν τ η  η μ α ρ τη μ έ ν α ) ;, δ ιό τ ι 
κ α τ ά  τ ό ν  μ ά λ ι σ τ α  π ε ρ ί  τ ώ ν  τ ο ι ο υ τ ω ν  ε  π  α  ι ο  ν  τ  α  κ  α  0 η -  
γ  η  τ  ή  ν  κ .  Μ . Γ .  Λ  ή  μ  t τ  σ  α  ν  ή  Θ εσ σ α λ ο ν ίκ η  δ εν  κ εΓ τα ι έ π ί  ό ρ ο υ ;, 
ά λ λ ' έ π ί  λ ό φ ο υ , π ρός δ υ σ μ ά ; το ϋ  ό 'ρου; ά ν υ ψ ο υ μ έ ν ο υ . Τ ό  δ ’ ό ρ ο ; α ύ τ ό  π ά 
λ α ι  μ έν  ε κ α λ ε ίτ ο  Κ ! σ  σ  ο  ν ϋ ν  δέ X  ο ρ τ  ι ά  τ  η ;  κ ο ί ο ύ χ ί Ι ίορτΓ νον.

τα ι γραφικήν εικόνα, ήτις λαμ.βάνει πολλήν την έπίδοσιν έκ 
τών λευκανθών καί εύρύν χώρον περεκλειόντων περιβόλων, ών 
τήν τελευτήν άποτελεί έπί τού υψους τό παλαιόν φρουριον 
όπου ποτέ καιρού έκειτο ή άκοόπολις, έν ώ  ή τά  νϋν τοιαύτη 
στερείται στρατιωτικής σημ.ασίας ταύτό δ’ ισχύει καί περί 
τού περιβόλου. Έ άν τ ις  πρός τούτοι; λάβη ύπ’ όψει δάσος 
ιστών πλοίων, όπερ ολίγον μόνον μεθ’ ήμ.έραν φωτίζει τά  στε
λέχη του, έπειδή κα τ’ ενιαυτόν καταπλέουσιν είς τόν λιμέ
να ύπέρ τά  τρισχίλια ακτοπλοϊκά σκάφη καί πολλαί έκατο- 
στύες διαποντίων μεγάλων πλοίων, θέλει κατανοήσει καθόλου 
τήν έσωτερικήν ολιγωρίαν, τήν ρυπαρίαν τήν είθισμένην ταίς 
τουρκικαΐς πόλ.εσι (διότι ούδέποτε τό έσωτερικ όν τών τουρκι
κών πόλεων αντιστοιχεί πρός τήν μ,αγευτικήν εξωτερικήν 
θέαν άλλ' είσι προσόμ.οιο: πρός μ.ωρούς ανθρώπους λαμπροφο- 
ροϋντας) καί πολλά άλλα σκιερά. ΙΙαρεκτός τούτου ή Θεσ
σαλονίκη είναι διαβόητος έπί ακολασία τών κατοίκων, οί’τι- 
νες σύγκεινται έξ 'Οθωμανών, Ελλήνων καί τών καλούμενων 
Ισπανών ’Ισραηλιτών, μικρού δείν κα τ ’ ίσα ; μοίρας. Έάν, λέ
γει ό ευπατρίδης κ. Λερχεμ,φέλδ Ί, ύπολάβωμεν ένα έκαστον 
τών τριών πληθυσμ.ών άνεοχόμ.ενον είς είκοσιπεντακισχιλίας 
ψυ/άς, έχομεν ολικόν πληθυσμόν έπτά μυριάδων καί ήμ.ισείας, 
αριθμόν ούδαμώς ηύξημενον. Παρά δέ τά  καλλιπρεπή τεμέ
νη ούδέν διεγείρει τήν περιεργίαν, ή α ί πολλαί Σ υ ν ά γ ω »  
γ  α ί, άριθμούμεναι ύπέρ τάς δύο δωδεκάδας. Καί πράγματι 
οί 'Ιουδαίοι ούτοι άποτελοϋσι τήν μεγίστη·; εθνογραφικήν άςιο- 
λόγητα τής πόλεως καί ή έπίδρασις αύτών έπί τόν βίον καί 
τά  έπιτηδεύματα τών υποδεεστέρων στρωμάτων (άν αρα επι
βλαβής ή ωφέλιμος) καθίστατα ι αναμφισβήτητος. Οί γεναρ- 
γα ι τών ’ ίσραηλιτών αύτών, ώς δή γνωστόν, μετηνάστευσαν 
τω ΙΈ. αίώνι έξ Ισπανίας, ε”νθα ή ι ε ρ ά  έ ξ  έ τ  α σ t ς κα- 
Οίστα πως άφόρητον τήν διατριβήν αύτών. “Αλλοι δέ τούτων 
μετώκησαν είς τά ς λοιπάς παραλίας τοϋ Λεβάντε και είς τό 
εσωτερικόν τής Τουρκίας. "Οπως δ ’ έςωτερικώς διαστέλλων- 
τα ι διά τού ανεξάλειπτου τύπου άπό τών άλλων, τών κατά 
τήν Ανατολήν συνοικούν των, καταδεί/.νυνται οί Σ π α ν  ι ό- 
7. ο ι ούτοι κα τ’ ούσίαν ώς παντελώς διατηρηθεισα φυλη, ή 
ούδέ κατά κεραίαν άποκλίνασα παντάπασιν άπό τών πα
λαιών αύτής ήθών, εθίμων καί θεωριών τοϋ βίου "Οτι ό ή 
πόλις κατά τά λλα  όλίγα παρέχει τά θέα; άξια, μόλις κρίνε- 
τα ι μνήμης επάξιον διότι τάρχαία λείψανα ώ ; το πλεϊστον 
χρησιμεύσαντα είς νεα οικοδομήματα, οίον τά Προπύλαια τοϋ 
αρχαίου Ίπποδρόμου, οί κίονες τού προνάου τοϋ κατ' εικοτο
λογίαν ναού τή ; ’Αφροδίτης, ή αψίς τοϋ Κωνσταντίνου κλπ. 
μικρού δείν ήρημώθησαν καί ένεκα τοϋ συρφετού τοϋ λιμενος 
δέν ε'/ει τις ανάγκην νά μεταβαίνη είς Μακεδονίαν. Ε ντεύ
θεν ο κ. Λερχεμφέλδ νομίζει περατωθείσαν τήν άφήγησιν τής 
κατά θάλασσαν περιοδεύσει»:, τρεπόμενος τήν κατά γήν άνά

1) Ού τά 7Γ=ρί Θεσσαλονίκης αφηγημένα έν άριΟ. 272 τή; Λ11 ς Zcid. 
έ. έ. ϊχοντε; έν όψει άναγράφομεν τά βραχέα ταϋτα μετά των ά-αραιτήτων 
διαφωτίσεων.
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τήν μακεδονικήν έπικράτειαν. Ή  περιήγησε; λοιπόν αΰτη 
κατά  τόν σοφόν Καθηγητήν, απα ιτε ί την φοράν ταύτην βρα
χύ ν χρόνον διότι δ μή διεισδύων είς τά  παμπληθή προσάρ- 
κτια όρη, τά  μικρόν, ώ ; εϊκό;, τό διάφορον έγείροντα και ού- 
δέν τό σημειωδέστερον κεκτημένα, εκλεγεί την εις Καβάλλαν 
επάκτιου δδόν, ήν έν όλίγαις ήμέραις διανύει. Καί αύθις συ
ναντά δ περιηγητή; τοΐ; κλασικοί; ίχνεσιν οδού, ή παρακο
λουθεί. Καί δή τήν διά τά  άφθονα μεταλλεία  χαλκού π ά 
λα ι ποτέ περιώνυμον χαλκιδικήν χερσόνησον μετά τών αονών 
τού Ά θωνο; επί δεξιά καταλείπων χωρεϊ πρό; τήν στρατιω- 
κόν δδόν ήν δ Μ έγα; ¡’Αλέξανδρο; ενεχάραξε κατά τήν εί; 
Ά σίαν στρατείαν. Κατά δέ τό ασήμαντου Νεοχώρι (τά  νύν 
ερείπια τού Νεοχωρίου κείνται, δπου ε'ν το ϊ; αρχαίοι; χρόνοι; 
α ί’Εννέα ’Οδοί, ά τ ε ]τή ;’Αμφιπόλεως πρότερον’Εννέα'Οδών κα
λούμενη;) άγει ε ί; τόν Στρυμόνα, δστι; τ φ  καιρω έκείνω εε<ϊε 
τού; τριακονταπεντακισχιλίου; Μακεδόνα; καί Έ λλη να ; πρό 
τήςαύφ’ύδάτων περιρρεομένη;» πόλεω; δηλ. Άμφιπόλεωςδια- 
περαιουμένους. Ή  δέ θάλασσα (ήγουν δ Στρυμόνιο; κόλπο;) 
απέχει εντεύθεν ύπέρ τήν ωραν καί άπό τού έν τή  δδφ ύψώ- 
ματο; όπισθεν τού Νεοχωρίου βλέπει τ ι ;  έκείνην περιστίλβου-

σαν μετά τών ζοφερών νώτων τού έν τφ  Ά γ ίω  "Ορει δρυμού 
ε’ςοπισθεν καί μετά τ ή ; ισχυρά; άκρα; κώνου έν τω  δρί- 
ζοντι πρό; μεσημβρίαν. ’’Επειτα καταβαίνει δ περιηγητή; 
διά πολυκώμου έπιτερπού; κοιλάδας έχούση; ρωμαντικά κρά
σπεδα όρέων εί; πεδίον, δπερ αίφνης έπιφαίνεται παρά τή 
κώμη Πραβίσχτα. Ή  πεδιά; δ ’ αΰτη καλύπτετα ι τέλεον ύπό 
τελμ.ατώδου; λίμνη;, έφ’ ή ; τή  ανατολική καί αρκτική άκρα 
προεξέχουσιν άγρίω; έσχηματισμένα όρη έν ένδελεχώ; υψηλό
τεροι; ίσοπέδοι;. Άνά μέσον όρου; καί τέλματος έπ’ άρκτον 
κείτα ι ζώνη καλλιεργημένη; γή ; δπου εΰρηνται πολλαπλά αρ
χαία  ερείπια, ήτοι θρύμματα ανακτόρου καί θεάτρου, τάφοι 
κα ι λευκαί στήλαι μαρμάρου. Είναι ή τοποθεσία τ ώ ν  Φι
λ ί π π ω ν 1, (τανΰν ήρεμο; τόπο; έπωάζει ώ ; είπεϊν τήν τελ
ματώδη ατμόσφαιραν καί αί σκιαί τών έν προγενέστεροι; χρό
νοι; τεθνεώτων αίωρούνται ώ ; λεπτή δμίχλη). Τφ δ ’ άναβαί-

1) 01 Φ ί λ ι π π ο ι  καί Φ ί  λ  ι  π  π  ο ς είνα ι ή έν τή  Μακεδονική Θρά- 
κν) πόλις, ήν Φίλιππος 6 Β '. εκτισεν έν τή τοποθεσία τής πολίχνης Ιίρανί- 
δων, αξιομνημόνευτος καταστααα διά τήν πρός τόν Βρούτον καί Κάσαιον 
μάχην 42 π . X . Γνωστόν, ότι ό Απόστολος Παύλος Γδρυσεν αυτόθι έ'τει 35 
μ. X. μίαν τών πρώτων χριστιανικών κοινοτήτων ίδ. [,ύΙιΙίΟΓε 11. I .
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νοντι έπί τήν άκραν τή ; ά κ τή ; έξανοίγεται έξαπιναίω ; μεγα
λοπρεπή; ήμίκυκλο; κόλπο;, έφ’ ου τφ  βραχώδει κρασπέδω 
κατά  τήν προσάρκτιον κλίσιν προσαρτάται ή πολίχνη Κ α β- 
β ά λ  α. Ό  δέ κυανού; οΰτο; κόλπο; μετά τών προεζεχόντων 
καταδρύμων όρέων τή ; νήσου Θάσου έπί τό νοτιοανατολικόν 
καί τήν ευρύ μηκυνομένην τελματώδη χώραν τού Νέστου1, 
τήν αποτελούσαν σχήμα τού Δέλτα, έπί τ φ  άκροτάτω δρί- 
ζοντι πρό; άνατολά; (δπου ή μεθόριο; γραμμή Μακεδονία; 
καί Θρφκης) αποτελεί γραφικωτάτην εικόνα. Τελευταϊον κατά 
τόν Γερμανόν περιηγητήν ή λευκή Κ α β β ά λ α  μετά τού κα- 
ταπεπτωκότο; φρουρίου αυτή ; ύπεράνω τή ; πέτρα; (δηλ. τού 
βράχου) άναμιμνήσκει τόν δραστικόν έκεΐνον Μ εχμέτ Ά λήν, 
τόν ιδρυτήν τ ή ; νέα ; α ιγυπτιακή ; δυναστεία;, δστι; έν τφ  
ήρέμω τούτω καί άπομεμονωμένω πολισματίω τή ; Μακεδο
ν ία ; είδε τό φώ ; τού κόσμου.

Έ ν Λευχάδι, ’Ιανουάριος 1885.

Ν. Π ε τ ρ β ς .

ΛΠΟ Β Υ Ζ Α Ν Τ ΙΟ Υ  Ε ΙΣ  Μ Ο Σ Χ Α Ν
Τ Α 2 Ε Ι Λ Ι Ο Ν  Ε Χ Ο Ϊ  Π Α Τ Ρ Ι Λ Ρ Χ Ο Υ

Μ ι τ ά φ ρ α σ ι ς  ί χ  τοΐ> Γ α . Ι . Ι ι χ ο ν

ύπό Α. Ν. Σ β ο ρ ο ν ο υ .

( Σ υ γ έ χ .  ί ϋ ε  χ ρ ο τ η - ο  ν μ ε ν ο τ  φ  ύΛ.Ιο >·/.

Τέλο; δ Βόρη;, άρκούντω; γινώσκων τά  πράγματα καί τού; 
σκοπού; τού βασιλέω; τ ή ; Πολωνία;, έπελάβετο τού λεπτού 
ζητήαατο ; τού Πατριαρχείου, καί δ μ.ετ’ αυτού συνδιαλεγό- 
μενο; ¿χειροκρότησε ζωηρώ; τό εύσεβέ; σχέδιον τού Τσάρου 
Θεοδώρου. Ό  ένθουσιασμό; ούτο; ήτο φυσικώτατο;, δ δέ έπι- 
δέξιο; υπουργό; είχε προτείνει άπροκαλύπτω; τφ  ’Ιερεμία (θά 
ίδωμεν δέ άμέσω; μετά πάσης ειλικρίνεια;) νά γείνη δ ανώτα
το; πατριάρχη; τή ; ρωσσική; εκκλησία;. Τούτο δένήτο καλώ ; 
λ.ελογισμένον ονειροπόλημα δπω; δελεάση τόν πτωχόν οδοι
πόρον δστι; έζήτει έλεημοσύνα; δπω; άνοικοδομήση τόν μ ι
κρόν ναόν τόν όποιον οί άγάδε; ήνείχοντο ετι έν τή  σκοτία 
τού Φαναριού ; Ά ντ ί τ ή ; έκκλησία; έκείνη; ή τ ι;  δέν είχε 
πλέον ή μόνον τό όνομα τή ; οικουμενική;, καί τού πρόσκαιρου 
έκείνου θρόνου ένθα έλειτούργει ύπό τά  ομματα τών γενιτσά
ρων, τφ  προσεφέρετο δεξιά τού τσάρου δ ένδοξο; θρόνο; τή ; 
Μόσχα;, αί έλεύθεροι μητροπόλει; τού Κοεμλίνου, καί τά 
πρωτεία έπί τή ; Ά γ ια ; Σοφία; τού Κιέβου, νομίμου κληρονό
μου τή ; έν Σταμπούλ. “Οπισθεν αύτού ήσαν αί κεναί σκιαί 
τού παρελθόντο;, άμαυρούμεναι άπασαι διά τή ; άθλιότητο;

1) Καί αύθις ·  περί τήν Γεωγραφίαν κατ’ εξοχήν ίιατετρ ιφώς καθηγητής 
χ. Δήμιτσας διαφωτίζει τά περί ών δ λόγος ό>δε· ·ό μεν Νέστ ος  (Κα- 
ρασσοΰ) είναι ό μεθόριος τής Μακεδονίας καί Θράκης ποταμό; καί ή χώρα τού 
Δέλτα έννοεΓται ή μεταξύ τών δύο στομίων τού απέναντι τής Θάσου είτβάλ- 
λοντος Νέστου περιεχομένη παραλία χώρα(άποτελούσα τό σχήμα τού Δέλτα)·.

καί τή ; δουλεία;; έμπροσθεν δέ αύτού είχε τό μέλλον καί 
τήν έλπίδα τή ; άναγεννηθείση; ορθοδοξία;. Οΰτω; ή ίδρυσι; 
τού νέου πατριαρχείου, ή τ ι;  θά παρουσίαζε τοσαύτα; δυσκο
λ ία ; άν ποούτείνετο τφ  ιεράρχη τή ; ’Ανατολή; ώ ; αντίζηλο ; 
θερμό;, έδέχετοτήν συγκατάθεσίν του άνοίγουσα αύτφ  άπρο- 
δοκήτου; δρίζοντα; μεγαλείου. Τούτο δέν ήτο εί μή δ πρώτο; 
δεξιό; χειρισμό; τού Βόρη;, καί δ Έ λλην ¿νόησε μετ’ ολίγον 
δτι ή διπλωματική αύτού δεξιότη; ύπελείπετο κατά πολύ. 
Μόλι; δ υπουργό; τού Τσάρου ήρπασε τήν κ α τ ’ άρχήν συγκα- 
τάθεσιν τού ιεράρχου έπί τού ζητήματος, ¿δήλωσε πάραυτα 
τίνι τρόπω κατά τήν ιδέαν τού κυρίου του, δ πατριαρχικό; 
θρόνο; ώφειλε νά ίδρυθή έν τφ  Βλαδημίρ. Ό  ’Ιερεμία; κατε- 
ξανέστη άποδεικνύων ότι ή θέσι; τού άρχιποιμένο; ήτο παρά 
τφ  μονάρχη, ότι θά έταπεινούτο ίδιαζόντω ; ή αξιοπρέπεια 
αύτού μεταβαίνοντο; ε ί; έγκαταταλελειμένην πρωτεύουσαν, 
μακράν τού Κρεμλίνου καί τού ύπερτίμου ναού τή ; Παρθένου. 
Ά λ λ ’ έπακριβώ; τόν ναόν τούτον καί τό πιστόν ποίμνιον τή ; 
Μόσχα; δέν ήδύναντο, κατά  τόν Βόρην, νά άφαιρέσωσι παρά 
τού σεβασμ-ίου έπισκόπου Ίώβ, όστι; τά  ήγίαζε πρό τόσου 
μακρού χρόνου, θά ήτο δύσκολον ξένω, άγνοοϋντι τή ν γλώσ
σαν καί τά  ^ωσσικά έθιμα, νά καθέξη τόν θρόνον τή ; Μόσχα;, 
δέν θά ήδύνατο δέ πρό πάντων νά όθύνη τήν συνείδησιν τού 
Τσάρου άνευ τή ; βοήθεια; διερμ,ηνέω;, τφ  όποίψ δέν ήτο δυ
νατόν νά άποκαλύψωσι τά  μυστήρια τή ; διανοία; τού μονάρ
χου. Έ π ί τέλου; δ ύπουργο;, κύριο; τού λοιπού τ ή ; συγκατα- 
θέσεω;, ή ; έδεΐτο ώμ.ίλει άπροκαλύπτω;, καί άπεχωρίσθη 
τού πτωχού ιεράρχου, άφωπλισμένου διά τή ; έπιδεξίου τα 
κ τ ική ; αύτού.

Ουδέποτε δ Γοδουνώφ διενοήθη σπουδαίω; νά τφ  προσφέρη 
τόν νέον θρόνον μεθ’ όλον τό γόητρον, τό δποίον έφαίνετο ότι 
έξησφάλιζεν εί; τόν θεσμόν τούτον εί; τόσον επιφανή; νεοσύλ
λεκτο;. ’Εάν ή έντύπωσι; ήθελεν εισθαι μεγάλη ε ί; τό έξωτε- 
ρικόν έπί τ ή ; ορθοδόξου χριστιανοσύνη;, θά ήτον όμω; αξιο
θρήνητο; ε ί; τό έσωτερικόν, έν τή  ’Ρωσσία τού XVI αίώνος, 
ζηλοτύπω τή ; εθνικότητά; τη ;, κα ί ε ί; άκρον έχθρά πρό; πάν 
ξενικόν στοιχεΐον. Ό  φιλόδοξο; ύπουργό; είχεν ανάγκην διά 
τού; μέλλοντα; σκοπού; του νά διατηρήση έπί κεφαλή; τού 
κλήρου τόν ύπέργηρον Ίώβ, τό πλάσμ.α του, διά τόν μητρο
πολίτην τ ή ; Μόσχα; είχε προορίσει πάντοτε τό πατριαρχείου 
αί προσποιημ-έναι δέ είσηγήσει; τού περί τ ή ; Βλαδημ.ίρ, 
στρατήγημα μόνον ήσαν καλώ ; έγίνωσκεν ό’τ ι δ μετ’ αύτού 
συνδιαλεγόμενο; Οά άπέρριπτε θρόνον τοσούτον ταπεινόν, καί 
άπομάκρυνσιν έκ τή ; α ύλή ;, ή τ ι;, κα τά  τά ; ιδ έα ; τή ; έποχή; 
¿κείνη;, ίσοδυνάμει πρό; έξορίαν. Συνεπεία δ έτή ; συνδιαλέξεω; 
ταύτη ;, δ Τσάρος συνεκάλεσε τού; βογιάρου; καί ώμίλησεν 
οΰτω. «Ό  Κύριο; ηύδόκησε νά δδηγήση πρό; ήμ.ά; τόν πα- 
»τριάρχην τή ; Βασιλευούση;, καί έσκέφθημεν ότι έπί τή  εύ- 
»καιρίικ ταύτη  θά ήτο καλόν νά άναβιβάσωμεν ε ί; τό πα- 
»τριαρχικόν αξίωμα όν τινα  δ Κύριο; Θεό; ημών ύποδείξη· 
»έάν δ τής Κωνσταντινουπόλεως Ιερεμίας συγκατατίθεται νά 
»μείνη έν τφ  ήμετέρω κράτει, θά ήναι δ πατριάρχη; ημών
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»έν τή  παλα ιά  πρωτευούση τής Βλαδημίρ, ή δέ Μόσχα θα 
»έχη τον μητροπολίτην αύτής ώς πρότερον εάν όμως ό Ίε- 
»ρεμίας άρνηθή νά διαμένη έν Βλαδημίρ, θά έγκατασταθή 
»έν Μόσχα πατριάρχες έκ της εκκλησίας τοϋ ήμετέρου έθνους.»

Ό  Γοδουνώφ επανήλθε νά συνδιαλεχθή μετά τοϋ α ιχμα
λώτου των ανακτόρων τοϋ 'Ρ ιαζάν καί άνέφερεν αύθις τον 
περί Βλαδημίρ συνδυασμόν. Τ ί έστί πατριάρχης ζών μακράν 
τοϋ Τσάρου ; άπήντησεν ίσχυρογνωμονών ό γέρων, πεποιθώς 
ϊσως οτι Οά ύπεχώρουν μάλλον κατά την τελευτα ίαν ώραν 
η νά στερηθώσι τοϋ ένδοξου προσώπου του. Ό  Θεόδωρος συν- 
εκάλεσεν έκ νέου τούς βογιάρους καί είπεν αύτοΐς. «Ό  Ίερε- 
»μ.ίας, οικουμενικός πατριάρχης άρνεΐται νά έξασκή τό αξίωμα 
»τούτο έν Βλαδημ-ίρ, άλλ ’ έάν τώ  παραχωρήσωμεν τούτο έν 
» τώ  μ,εγάλω δουκάτω ήμών της Μόσχας, ένθα εδρεύει νυν 
»6 πατήρ καί μεσίτης ήμών δ μ.ητροπολίτης της Μόσχας 
» ’-Ιώβ, συγκατατίθεται νά δεχθή τούτο. Τό τοιοϋτον δεν θά 
»ήτο  δίκαιον. Ό  σεβάσμιος πατήρ καί μεσίτης ήμών, δ μ.η- 
»τροπολίτης Ίώβ, δ άγιος ούτος άνήρ, δ όποιος κατέχει έν- 
»ταύθα  τόν θρόνον των μεγάλων θαυματουργών προκατόχων 
»αύτοϋ, δεν δύναται νά έξορισθή μακράν της παναγιωτάτης 
»μ.ητρός τού Θεού καί τών θαυματουργών άγιων λειψάνων.» 
Νέαι έφοδοι έγένοντο κατά τοϋ Έλληνος ιεράρχου άλληλο- 
διαδόχως ύπό τε τοϋ Βόρης καί τοϋ Στσεκαλώφ, τοϋ «δ ια 
κόνου» τών πρεσβειών. ’Λμ.φότεροι οί άρχοντες διπλωμ,άται 
έκεϊνοι παρέπεισαν τόν πτωχόν γέροντα τοιουτοτρόπως, ώστε 
έπί τέλους ύπεσχέθη νά ύπακούση καθ' όλα εις τάς επιθυμίας 
τοϋ Τσάρου, καί ώς μόνην χάριν ήτήσατο τήν άδειαν νά έπι- 
στοέψη όσον ένεστι τάχιον είς τήν εαυτού πατρίδα. Ό  τρό
μος ήρχιζε νά καταλαμβάνη αύτόν έν μέσω τών σκυθρωπών 
συνεταίρων τοϋ Τρομερού- τό δειλόν τούτο πνεύμα προωρι- 
σθέν διά παιδιάς τίνος τής τύχης εις παντοειδείς άγώνας. 
έπόθει τό τής Κωνσταντινουπόλεως έδαφος, ούχ ήττον μ.έν 
.ολισθηρόν, πλήν κάλλιον γνωστόν, καί προύτίμα πάσης άπο- 
λαυής τάς συνειθισμένας ήδη δυστυχίας. Μετά τάς δηλώσεις 
τοϋ Θεοδώρου ούδεμία πλέον αμφιβολία ΰφίστατο περί τοϋ 
αποτελέσματος τής έκλογής, ούχ ήττον δέ, όπως συμμορφω- 
θώσι πρός τούς κανόνας τής έκκλησίας οί συνηγμ,ένοι έπίσκο- 
ποι, ώρισαν τρεις υποψηφίους, τόν μ,ητροπολίτην Ίώβ, τόν 
’Αλέξανδρον αρχιεπίσκοπον τής Νοβγορώδ, καί τόν Βαρλαάμ, 
έπίσκοπον 'Ροστοβίου. Ό  Βόρης διέγραψε τούς δύω τελευ
ταίους, καί δ Ίώβ, ευνοούμενος ύπό τοϋ Τσάρου, άνηγορεύθη 
πατριάρχης άπασών τών Ρωσσιών τήν 23 Ίανουαρίου 1389. 
Έξάμ.ηνος έχρειάσθη όπως διεκπεραιωθώσιν αισίως αί λεπτά'· 
αΰτα ι διαπραγματεύσεις. Ό  'Ιερεμίας έπιμένων πάντοτε όπως 
έπιτύχη τό διαβατήριον αύτοϋ, δεν είχεν έπανακτήσει έτι 
τήν ελευθερίαν αύτοϋ' εδέησε δέ νά κενώση τό ποτήριον μέ 
χρι πυθμένος καί νά χρίση τόν αντίζηλον αύτοϋ έν τω  καθε
δρικό) ναω, μετά τελετής, ήτις τώ  προύξένησεν άναμ.φιβόλως 
πικράς αναμνήσεις τής ένθρονίσεως αύτοϋ έν τω  πενιχρώ ναω 
τού Φαναρίου. (ακολουθεί)

Β1 Β ΛIΟ Κ Ρ I Σ 1 \
ΠΟΙΚΙΛΗ ΣΤΟΑ

Αραιά κατ' αύτάς εις τούς καθ' ή μάς φιλολογικούς κύ
κλους έπιφαίνονται βιβλία, προωρισμένα νά ποοσθέσωσί τ ι  εις 
την σύγχρονον φιλολογικήν κίνησιν, νά άναγνωσθώσιν εύχαρί- 
στως καί νά κινήσωσι τό ενδιαφέρον τών περί τήν νεαράν ή- 
μ.ών φιλολογίαν εύαοεστουμένων νά διατρίβωσι. Καί δέν έκλει
σαν μέν έζ άπελπισμοϋ τάς θύρας των τά τυπογραφεία, ούδέ 
τα ερμάρια τών ελληνικών βιβλιοπωλείων άπέμ.ειναν κενά έξ 
έλλείψεως έπαρκοϋς προσκομιδής, ούδ’ α ί ά ττικα ί έφημ,ερίδες 
έπαυσαν άγγέλλουσαι καθ’ έκάστην τοΐς φιλομ.ούσοις τήν έκ- 
δοσιν νέου τόμου λυρικών ποιήσεων αποφοίτου τινός τών γυ 
μνασιακών έδωλίων, τού δποίου έξαίρεται τό ποιητικόν τάλαν- 
τον, ή μεταφρασιν παραδόξου τινός μυθιστορήματος, μή κα- 
τορθώσαντος νά καταστήση γνωστόν τόν συγγραφέα αύτοϋ 
άλλά δοξάζοντας έν τούτοις τόν νεαρόν μ,εταφραστήν —  έν 
τούτοις όμως έν τή  πλημμύρα ταύτη τών βιβλίων μετά Διο- 
γενείου φανού πρέπει νά ζητήση τις  τό β ιβ λ ίο ν ,  τό βιβλίον 
έκείνο δηλονότι τού δποίου σκοπός δέν είνε μόνον ναύξήση κα
θ' εν τόν αριθμόν τών έλληνικών βιβλίων. Θέλομεν νά εϊπω- 
μεν ότι τά  καλά βιβλία δέν πλημ-μυροϋσι δυστυχώς παρ' ή- 
μίν ή δέ αληθής άξια βαίνει κα τ’ αντίστροφον λόγον πρός 
τον αριθμόν τών εκδόσεων. Ευτυχώς ολίγοι παρ’ ήμϊν σήμε
ρον άπατώντα ι έκ νεανικών τινων δοκιμίων, ούδέ τήν φιλολο
γικήν δόξαν τινός ίδρύουσι προσλιπαρηθέντα διαφορίδια έφη- 
μερίδος ελληνικής, άπό παντός δ ’ έργου απα ιτε ίτα ι σήμερον ή 
ένδειξις εμβριθούς έργασίας, γνώσεων πολλών καί φύσεως μή 
έπαριστέρως έχούσης, τά  δέ ορθογραφικά θεματογραφήμ.ατα 
κενοδόξων μαθηταρίων χαιρετίζονται άπό τίνος μετά τοϋ έμ- 
πρέποντος ειρωνικού μειδιάματος. Ώς έκ τούτου τά  καλά βι
βλία εύτυχώς τιμ.ώνται κατά τήν ’ιδίαν αξίαν έ’καστα.

* *
*

Ά λ λ ’ έάν τις —  σκέπτομαι πολλάκις —  έπεζήτει τά  βιβλία’ 
εις τό τέλος έκάστου λήγοντος έτους τάντιπροσωπεύοντα τήν 
ύπό στενοτέραν σημασίαν καλουμένην φιλολογικήν κίνησιν, 
τή ν δποίαν εύαρεστούνταί τινες νάποκαλώσι κίνησιν τής έλα- 
φράς φιλολογίας, μή διστάζοντες όμως νά ύπάγωσιν εις τήν 
έλαφράν ταύτην τά  ύψηλότερα προϊόντα τής ανθρώπινης διά
νοιας, τά  λεπτότερα άριστοτέχνιδος φαντασίας συνθέματα —  
έάν τις, λέμομεν, έζήτει τά  βιβλία τάντιπροσωποϋντα την γνη- 
σίαν φιλολογικήν κίνησιν τοϋ έτους θά έδυσκολεύετο νά άνεύρη 
τά  βιβλία ταύτα  διά τόν άπλούστατον λόγον, οτι δέν ύπάρ- 
χουσι. Καί όμως δέν πρέπει νά καταδικάσωμεν εις φιλολογι
κήν απραξίαν τήν ήμετέραν γενεάν. Καί ναι μέν δέν έκδίδον- 
τα ι παρ’ ήμΐν ώς αλλαχού φιλολογικαί μονογραφίαι, τόμος 
ποιήσεων πολλοί, τόμοι διηγημάτων κα ί μυθιστοριών, ά λλ ’ ή 
έργασία γίνεται καί γ ίνετα ι έν τοίς περιοδικοΐς συγγράμμασι. 
Μαντεύοντες φαίνεται οί ατυχείς συγγραφείς οτι δέν είνε ε”ρ.
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γον οικονομίας τό έκδίδειν έν Έ λλαδ ι βιβλία άλλα. έκτος τών 
διδακτικών, άπεφάσισαν νά προσφέρωσιν έμ,μέσως τά  έργα αύ· 
τών εις τό κοινόν, έξασφαλίζοντες τούλάχιστον αριθμόν τινων 
αναγνωστών, τούς όποιους ή ένεργητικότης τού διευθυντού τοϋ 
περιοδικού έστρατολόγησε. Παράδειγμα οτι είς τών γνωστό
τερων έπί χάριτι καί εύφυία συγγραφέων, ό κ. Α. Άννινος, 
μ.όλις χθές έδημοσίευσε τόμον τινά  περιέχοντα ποικίλα λαμ
πρά αύτοϋ έργα, ότι 6 προσφιλέστερος είς τό ελληνικόν κοινόν 
έθνικός ήμών ποιητής κ. Ά χ . Παράσχος μόλις πρό έτους έδη· 
μ.οσίευσεν είς τεύχη τάς ποιήσεις του, ότι ό Κωστής I Ιαλαμάς 
δέν έδημοσίευσέ τι μέχρι τοϋδε είς ίδιον τεύχος καί τέλος ότι 
οί πολυτιμότεροι τών παρ’ ήμΐν λογιών διά τών περιοδικών 
έγνωρίσθησαν καί έν αύτοίς έδοξάσθησαν. Διά τούτο όταν λέ- 
γωμεν π  ε ρ ι ο δ ι κρ.ν έν Έ λλάδ ι έννοοϋμεν κάτοπτρον τής 
φιλολογικής κινήσεως τοϋ ε"θνους.

* *
*

Είς τόν παρ’ ήμΐν περιοδικόν τύπον κρατίστην κατέχουσι 
θέσιν καί τά  έτήσια λεγάμενα ημερολόγια, ον τόν τελειοτερον 
τύπον κατήρτησε πρό εικοσαετίας ό σεβαστός φίλος μου κ. 
ΕΙρ. Άσώπιος καί ών σήμερον έξετάζομεν τήν Π ο ικ  ί λ η ν  
Σ τ ο ά ν ,  τής όποιας τήν διεύθυνσιν κατέχει ίκανώτατος καί 
ένεργητικοίτατος φίλος ό κ. Ίωάν. Α. Άρσένης, άπο πενταε
τ ία ς  παρέχων είς τούς φιλομούσους ώραιότατον τόνον έν ω 
συναντώνται οί έγκριτότεροι κατ’ έτος τών λογιών δ ι’ ώραίων 
άρθρων. Ό  φετεινός ιδίως τόμος άπό πολλών απόψεων εςετα- 
ζόμενος παρουσιάζει τή  άληθεία τ ι τέλειον. Έ κ τοϋ φετει- 
νοϋ δέ τόμου πειθόμεθα οτι ό κ. Άρσένης έμ.όχθησεν ου μό
νον τήν φιλολογίαν ν’άντιπροσωπεύση έν τώ  καλλίστω βι- 
βλίω του άλλά καί τήν καλλιτεχνίαν, διότι πράγματι καί 
ύπό έ'ποψιν τυπογραφικήν καί ύπό έ'ποψιν εικόνων, άν άναλο- 
γισθή τις  υ.άλιστα ότι αί πλείσται είσιν ελληνικής εργασίας 
αποτελεί βήμα προόδου ή Π ο ι κ ί λ η  Σ τ ο  ά. Εν ώ ύ οϋτω 
κατά  πάντα  ταύτα  τε'λεία καταδείκνυται ή Π ο ι κ  ί λ η ,  κα- 
τορθοί ν’άπεικονίζη λεπτομερώς έν πολλαϊς τήν παντοδαπην 
κίνησιν τού λήξαντος έτους δι’ εικόνων, βιογραφιών, νεκρολ.ογιών 
μετά θαυμαστής ακρίβειας ής άπόδειξις πρόκειται ή μή πα- 
ράλ.ειψις τής είκόνος ούδέ τοϋ παραδόξου τοϋ λήξαντος έτους 
ήρωος Παναγή Κουταλιανού, όστις τελευταίος πρός τό ε;ώ - 
φυλλον κατακείμενος νομίζων τις ότι φέρει έπί τών ώμων του 
τό βάρος τών πεντακοσίων τεσσαράκοντα περίπου κομψών 
σελίδων τής Π ο ι κ ί λ η ς  Σ τ ο ά ς .

* ·
*

Θά έπεθυμούμεν έμβριθέστερον νά ρίψωμεν βλέμμα έπί τών 
περιεχομένων τής Π ο ι κ ί λ η ς  Σ τ ο ά ς ,  έξετάζοντες εν πρός 
εν τά τόσα ώραΐα αύτής περιεχόμενα- άλλά. τούτο δέν είνε 
πόσο) εύκολον ούδ’ έξαρκοϋσι τά  πρός τοιαύτην μελέτην τά 
δυνάαενα νά διαγραφώσι παρά τού Α π ό λ λ ω ν ο ς  όρια, 
άν άναλογισθή τις, ότι πρόκειται περί πεντήκοντα περίπου 
πολυτίμων άρθρων καί τόσων άλλων ποιήσεων, έν οίς οί σε
βαστότεροι τών παρ’ ήμΐν έπί πολυμαθείκ καί χάριτι γνω

στών λογίων συναντώνται πρός τούς τρυφεροτέρους τών νεω- 
τέοων. Δέν δυνάμεθα όμ.ως νά μή Οαυμ.άσωμεν τόν σοφόν καί 
χαλκέντερο-; έν Βερολίνω πρεσβευτήν ήμών κ. Α. Ρ. Ραγκα- 
βήν όστις άφ’ ού έπλούτισε τήν φιλολογίαν ήμών διά τοσού- 
των πολυτίμ.ων πρωτοτύπων συγγραφών δέν όκνεΐ έκάστοτε νά 
μεταφυτεύη είς τόν ήμέτερον Παρνασσόν τόσα έκλεκτά ξένων 
Μουσών προϊόντα, συμπληοώσας ήδη μετά τήν Έ  λ  ε υ θ ε
ρ ω μ έ ν η  ν Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ  τήν Θ ε ί α ν Κ ω μ ω δ ί α ν  
τοϋ Δάντου, έργα ού τοΐς πάσι προσιτά. Έ κ τής μ.εταφρά- 
σεως ταύτης δημοσιεύονται έν άρχομένη τή Π ο ι κ ί λ η  
Σ τ ο κ  τρία τώ ; ασμάτων. Έκ τών πρεσβυτέρων ήδη λο
γίων διέρχεται τις άρθρα τών κκ. Βλάχου, Ροΐδου, Σούτσου, 
Φλογαΐτου, Σκυλίσση, Γεναδίου, Καζάζη, άρθρα πλήρη δια- 
φέροντος καί άξίας, έν ώ έκ τών νεωτέρων χαριέστατα συνέ- 
βαλον άρθρα οί κ. κ. Σκόκος, Παλαμάς διά περιπαθεστάτου 
πονηματίου, Κλέων Ραγκαβής, II. Άποστολίδης, Α. Κουρτί- 
δης, Βάλβης, Ν. Σταματέλος, Αγησίλαος Άρτέμης καί άλλοι. 
Έν τώ Παρνασσώ διακρίνοντα τά  ποιήματα τών κ. κ. Ά χ ιλ -  
λέως Παράσχου ηγουμένου πάντοτε, ΙΊροβελεγίου, Τοκασιά- 
νου, Βλάχου, Ραυτοπούλ,ου, Ά μ πελά , Νικολάρα.

Λ *
*

Επίλογος. Ά φ ίετα ι ή συμπλήρωσες είς τούς άναγνώστας.
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Ά π ό π 2 ο ν ς .
Κυριακή Μαΐου 21.

Δύσαντος τοϋ ήλίου μεγαλοπρεπώς όπισθεν απόκρημνων 
παραλίων’πετρών, τό σκότος μετ’ ού πολύ διεχύθη τοΐς πέριξ.

Μετά δύο περίπου ώρας άνεπαύθημεν καί μετά τρίωρο-; 
άνάπαυσιν, περί μέσας νύκτας άφυπνίσαντές με, έδε-.ςάν μ.οι 
τάς νήσους Οίνούσας, ύπό τό άμυδρόν τών αστέρων φέγγος. 
Ή δη  ή Χίος έφαίνετο προσπελάζουσα, ή σύγχυσις ήρξατο έπί 
τοϋ καταστρώματος, πάς έπί Χίον πλέων συνεσκευάζετο;

Μετά ώραν περίπου τό άτμόπλοιον ήγκυροβόλησε πρός τό 
στόμιον τοϋ χιακοϋ λιμένος. Οί λέμβοι συνεισερρευσαν- ώθοϋν- 
τες καί ωθούμενοι κατορθώσαμεν νά καταβώμεν τήν κλίμακα 
καί νά έπιβώμεν λέμβου τινός. "Ακρα καί βαθεΐα γαλήνη έπί 
τοϋ λιμένος ήπλοϋτο, τά  φώτα τής παραλίας καί ό παρά τήν 
είσοδον τού λιμένος φάρος έρυθράς φλόγας έχάρασσον έπί τής 
νηνεμούσης θαλάσσης, καί τά άστρα σελαγίζοντα ήωροϋντο 
έτι έπί τής πόλεως Χίου. Μετά τινα λεπτά  τής ώρας έπα- 
τήσαμεν τήν ξηράν, ής ό πόθος πρό πολλοϋ κατεΐχεν ήμάς. 
Παραδόντες τά  διαβατήρια ήμών, έπορεύθημεν είς καφενείο·;, 
ένθα τό διεγερτικόν τής ’Αραβίας ποτόν ίκανώς ήμάς έζωο- 
γόνησε. Τόν καφέν διαδεξαμενης τής εύώδους μαστίχης, ήρ- 
ξαντο οί φίλοι τούς φίλους δεξ-.ούμενοι- μόνος έγώ έσκυθρώπα-
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ζον· ουτε φίλος κ α τ ’ εκείνην την ώραν, ούτε οικείος ίφαίνετο 
προς υποδοχήν μου.

Κατακλιθείς έν τώ  μεγάλο» Ξενώνι τής ’Ανατολής, ήγέρ- 
θην μετά την ανατολήν του ήλιου. Έλθόντος τότε θείου μου 
τίνος προς έπίσκεψίν μου, μ.ετ’ οΰ πολύ έπορεύθην εις το τε
λωνείου. θεώμενος τάς εύθυγράμμους όδούς τής Χ ώ ρ α  ς(πρω- 
τευούσης), έκρινον αύτάς πλατείας άναλόγως π.ός τά ς τής 
Σμύρνης. Ή  στρώσις αύτών είνε χάλικες, ους τορνεύει τέ 
άκάματον κϋμα, α ί 5’ άποστάσεις τής μιας άπο τής άλλης 
οδού είνε κανονικαί· έν τή  αγορά το πλήθος των ανθρώπων 
συμ,πυκνούνται περί τά  έδώδιμ,α, πολλαί δέ καί συχναί είνε 
α ί των πωλητών φωναί. Πέραν τής άγοράς προς βορράν τής 
πόλεως άπλούται μ.εγίστη πλατεία , υπερτερούσα σχεδόν καί 
τής έν Δ ο λ  μ. ά-Β  α ξ έ Κ)πόλεως. Έν δεξιό: τής πλατείας, 
παρά την θάλασσαν, κεΐτα ι το φοούριον, ύπέ πύργων τινών 
περιβαλλόμενου καί έν γένει έχων την θέαν τού έν Τενέδψ. 
Προς βορράν τού φρουρίου υπάρχει άβαθής τάφρος, τέ  δέ ολον 
περιβάλλει χθαμαλόν τ ι περιτείχισμ.α. ’Απέναντι τού φρου
ρίου, έν τή  έτέρα τής πλατείας άκρα, κείτα ι τέ  διοικητήριον, 
συνήθους αρχιτεκτονικής καί όψεως. Ή  λιθόκτιστος προκυμαία 
τού λιμένος είνε καλή τήν θέαν, δυναμένη νά περιλάβγ με
γάλων πλοίων φορτώμ.ατα.

Ιΐεοί μ.εσημ.βρίαν γευματίσας καί γνωρισθείς τώ  κ. Ν. Ψ.ι 
μαθητή τού Γυμνασίου καί χρηστώ συγγενεΐ μου, κατέτριψά 
τινας ώρας μετ’ αυτού καί είτα , έπιβάς υποζυγίου, ήψάμην τής 
εις Καλημασίαν άγούσης, συνοδεύοντος καί τίνος ψάλτου Κα- 
λημασιώτου καί ετέρου τινές πρεσβύτου, έκ τού αυτού γω - 
ρίου. Έ κ  τής πρωτευούσης έξήλθομεν δ ιά  νεότευκτου τινές 
δδού, εϋρείας κα ί εύθυγράμμ.ου, ένούσης τήν πρωτεύουσαν μ.ετά 
τού Κ ά μ π ο υ .  Ή  πορεία αΰτη ητο λίαν τερπνή' δτέ μέν 
έσκιαζόμεθα ϋπέ πληθύος ύψικαρήνων δένδρων, άφ' ο'»ν ήκούε- 
το εύθυμος ό λιγυρές τέττ ιξ , δτέ δ ’ ύπέ των υψηλών τοίχων 
των κήπων καί οικιών τού Κ ά μ π ο υ .  Τήν μέν οψιν έΌελγον 
ή έν τοϊς κήποις έκείνης ένιαχού, διά τών θυρών, φαινομένη 
π α γε ϊα  σκιά, τή ν δέ οσφοησιν ήδυνεν ή  τών έσπεροειδών δέν
δρων εύοσμία. Έ λέγετό μ,οι δέ ότι κατά Μάρτιον α ί έσμαί 
καί τά  άνθη έν έκείνοις τοις κήποις είνε θαυμασιώτερα . . . .

Ή  κοίτη τού αυτόθι έκτεινομένου χειμάρρου Κοκκαλά είνε 
π λα τυτά τη , έν ώ δέ δι’ αυτής έβαίνομεν ήκούοντο άπειρα 
τερετίσματα τεττίγω ν, ήδίστων εις τήν άκοήν. Άφικόμενοι 
εις Ν ε ο χ ώ ρ ι ο ν  διέβημεν καί αΰτό, άπέ δέ τής κώμης 
ταύτη ς μέχρι Καλημ.ασίας διήλθομενώς τ ά  πολλά πετρώδεις 
καί στενάς οδούς, άνάντεις καί κατάντεις. ’Αλλά τούς οφθαλ
μούς μ.ου έτερπον έλαΐαί τε καί άμυγδαλέαι, καίτοι ή λευκή 
τιτανώδης γή  ενίοτε άνέδιδε πολύν κονιορτόν. Έ ν τω ήφαι- 
στειογενει έκείνω έδάφει ένιαχού μόνον άπαντα καί ή ϋπέ- 
ρυθμος καί μέλαινα γή.

Άφικόμενοι εις άκραν λόφου διά μιας είδομεν τήν Καλη
μασίαν, γραφικήν τήν θέαν έχουσαν. Έ ν μέσω ύπερέκειτο ό 
υψηλές ένετικές ή γενουηνσιακές πύργος, τετράγωνος τέ σχή- 
μ.α, εΰάρεστον συναποτελών θέαμα μετά τού ολου λιθόκτιστου

χωρίου. Πρές βορράν καί δυσμάς έφάνη μ,ονή τις γυναικών,, 
έν μέσω δένδρων καλήν θέσιν κατέχουσα, πρές νότον δέ καί 
άνατολάς μύλος, άναπαύων τάς έ αυτού πτέρυγας έν ήμέροε 
κυριακή. Πρέ τού μύλου τούτου διαβάντες, διά στενωπού τίνος 
είσήλθομιν εις τήν Κ α λ η μ α σ ί α ν .  Κατ’ άρχάς είδομεν 
όμάδας ανθρώπων, αναπαυόμενων έν τω  παρακείμενο» καφε- 
πωλείω· οί πλεΐστοι μέ ¿χαιρέτισαν, κάγώ  άντεχαιρέτισα αυ
τούς. "Οτε διέβημεν τέ Λ ε ι β ά δ ι ο ν ,  έδειξαν μοι τού πρές 
μητρος πάππου μου τέν οίκον, υψηλόν μέν καί λιθόκτιστον, 
κατά τέ ήμισυ δέ κατηρειπωμένον. Ή  θέα αυτού βαθέως μέ 
συνεκίνησε, καίτοι εύθύμως κα ί φαιδρώς έφώνει ό δείξας μοί- 
αΰτόν. Πρέ έξήκοντα έτών έκεΐ έγεννήθη & πατήρ τής μητρός 
μ.ου, νυν δέ ουδέ ζώσα ψυχή ύπήρχεν έν αύτώ , καταλειφθέντε 
μετά τάς πρώτας τής Χίου συμφοράς. . . .

Έ κ  τού Λ ε ι β α δ ι ο ύ ,  οπερ είνε ή  μόνη τού χωρίου πλα 
τεία , τέ σχήμ,α τετράπλευρος, έν μέσω δένδρον έχουσα καί 
ύπ’ αύτέ εΰρύστομ.ον φρέαρ, μέχρι τής οικίας, εις ήν έπορευό- 
μην καί έν ή κατέλυσα, διήλθον λιθόστροτον ανήφορον, καθά- 
ριον κα ί θολοσκεπή πολλαχού· τέ  σχήμα τή ς όλης έκείνης δ- 
δού είνε γραμμή τεθλασμένη, στενή καί έκατέρωθεν περιβαλ- 
λομένη ύφ’ ύψηλών λιθοκτίκτων οίκων.

Γ Λ Û Σ  Σ I Κ Λ I I I Α Ρ Α Κ Ρ Ο Υ Σ Ε Ι Σ
rno

I. ΙΣΙΔΩΡΙΔΟΤ ΣΚΤΛΙΣΣΗ

Ά τμόπ .Ιο ιον .
Πλοίον δηλαδή κατεσκευασμένον έξ άτμού, ένω ά τ  μ. ό- 

χ  λ  ο ι ο ν θέλομ.εν νά σημαίνη πλοίον ατμήλατον.
Ά τ μ ό π λ ο ι ο ν  λοιπόν είνε πράγμα φαντασιώδες, ονει

ρώδες, νεφελώδες, καί τέ δποίον έλπίς είνε νά έφευρεθή όταν 
άνακαλύψωμεν καί τήν νεφελ.οκοκκυγίαν. Ά  τ μ  ό π λ ο υ  ν ό’ταν 
όμως λέγωμεν, τούτο μ,άλιστα σημαίνει σκάφος πλέον διά 
τού άτμ,ού.

Ά φηρημέίΌ ς.
’Ιδού οί έπ ιβάτα ι τών μελλόντων ά τ μ ο π λ ο ί ω ν ,  οί 

«άρπαγησόμενοι έν νεφέλαις καί ούτω πάντοτε σύν Κυρίω έσό- 
μενοι» οί ά φ Υ) ρ η μ. έ ν ο ι.

Ά φαιρώ τ ί  σημαίνει; παίρνω, σηκόνω τ ι άπό τίνος τόπου 
ή άπό τίνος δμάδος. —  Πολύ καλά . ’Αλλά προκειμένου λόγου 
περί τού νοός, ορθέν είνε τέ νά λέγη τις οτι ήλθιν εις άπό- 
νοιαν, εις παραφροσύνην, θέλων νά είπη ότι πρές στιγμήν με- 
τεωρίσθη δ νούς του ;

Τήν άφαίρεσιν οί Γάλλοι (διότι ές αύτών έλήφθη τ έ  «ε ί
μαι άφηρημένος») ένομάζουν abslΓaction· τήν δέ (ϋβίΓβ- 
« I ίου , ήτοι τέν περισπασμ.έν τού νεύματος, οί αρχαίοι Έ λ 
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ληνες ώνόμαζον μ ε τ ε ω ρ ί α ν ,  ήν δ A lexandre έξηγεΐ πράγ
μ ατι d istraction , oubli inconcevable, καί ούδέν άλλο. 
"Αρα καί δ d is tra it  μ. ε τ έ ω  ρος, καθώς δ αυτές λεξικογρά
φος έρμηνεύει τήν λέξιν ταύτην πρές τούς τάλλους του, λέ- 
γων οτι (πρές τα ίς άλλαις σημασίαις) έχει καί τή ν τού d is 
t r a it ,  hébété

Τέ γελοιωδέστερου είνε, ότι έκ τού ά φ η ρ η μ έ ν ο ς  έπλά- 
σθη σήμερον έν Άθήναις καί λέξις ά φ η ρ η μ . ε ν ά δ α  (ίσον 
τού μ ε τ ε ω  ρ ί α )  οίονεί έκ τού ώργισμένος ώργισμενάδα, πει- 
νασμένος πεινασμενάδα, καί οΰτω πάγει λέγοντας.

ΠΕΡΙ ΜΑΚΡΟΒΙΟΤΗΤΟΣ.

Έ ξ άρχαιοτάτης έποχής, παν μέσον όπερ μακρόβιου έν ύ- 
γ ιε ία  τέν άνθρωπον ήδύνατο νά καταστήσει, τούτο έκθύμως 
διηρευνάτο. Διότι δ άνθρωπος έκ φύσεως καί έν βαθεϊ γήρατι 
ών, τέ ζήν ποθεί, έκτές άν περί τής ματαιότητες τού βίου φι- 
λοσοφή.

Πολλοί πλείστα όσα περί τού ζητήματος τούτου έγραψαν, 
άλλά  δυστυχώς εις ούδέν δριστικέν κατέληξαν αποτέλεσμα, 
διότι τέ πολύτιμον τής μ.ακροβιότητος φάρμ.ακον εις άλλων 
χεΐρας κρατείται. Τά ε“τη τής ζωής είσιν αόριστα.

Ό  Γασπάρ όμως έρευνήσας τήν έπί τής διάρκειας τού βίου 
έπιρροήν τών έπιτηδευμάτων, ώς δ'ριον λαβών τέ 70ον έτος 
τής ηλικίας, έπορίσθη, οτι ή διάρκεια τού βίου έστί παρά 
μέν τοίς

Κ λ η ρ ικ ο ΐς .......................................................... ε*τη 43
Γ ε ω ρ γ ο ί ς .......................................  . »  40
Άνωτέροις ύ π α λ λ ή λ ο ις ..................................» 35
Έ μ π ό ρ ο ις ........................................................... »  35
Σ τρ α τ ιω τ ικ ο ίς ..................................................... » 32
Δ ικηγόρ ο ις ............................................................» 29
Κ α λ λ ιτ έ χ ν α ις ...................................................... » 28
Κ α θ η γ η τ α ι ς ......................................................» 27
Ίατροΐς .   »  24

Οί άνδρες δέ ε’ισι μάλλον τών γυναικών μακρόβιοι.
’Εξ Άμφίαης.

Λ. Μ *Ν ΤΖΛ Β ΓΝ Ο Σ.

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
Γερμνός τις ένόματι Χριστιανός Πιέοριος έδημοσίευσε θρη

σκευτικόν τ ι  ποίημα έπιγραφόμενον G ristus C rucifixu s (δ έ- 
σταυρωμ,ένος Χριστές) περιέχον χιλίους περίπου στίχους, άπα- 
σαι δέ αί λέξεις αύτού ήρχοντο έκ τού c  οϊον 

C urrite  casta lid es, C rislu s conm utante, 
C oncelebiatura cunctorum  carm ine cerium . 
Confugium  conlapsorum  concurrite  cantus.

Γυνή τις έννενηκοντούτις έλεγεν εις τέν Φοντενέλ όστις ήτο 
95  έτών· «Ό  θάνατος βεβαίως μάς έλησμ.όνησε». Σούτ! τή 
άπήντησεν δ Φοντενέλ θέτων τέν δάκτυλον έπί τών χειλέων.

* ·
*

Ό  Βοατούρ είπεν εύλόγως· «Τ έ κάλλος είνε συστατική έπι-
στολή τήν δποίαν ή φύσις δίδει εις τούς εύνοουμένους αυτή ς*·

* ·
*

Ήρώτησαν τέν ΓΙώπ τίν ι τρόπω απέκτησε τοσούτους φί
λους· άπεκρίνατο «Δ ιά  τών έξής δύο αξιωμάτων : Τέ πάν είνε
δυνατόν. "Ολοι οί άνθρωποι ε”χουν δίκαιον».

*  *

»
Ένω δύο έπαιζον τέ πικιέτο δ εις παρετήρησε τω έτεροί 

οτι έσφαλμένως έγραψε 55 άντί 45. «Μέ συγχωρεΐτε τώ ά
πήντησεν ούτος, ήπατώμ.ην. Τούναντίον, τώ άντεπαρετήρησεν 
δ έτερος, δέν εισθε ύμεΐς οίτινες ήπατάσθε».

*  *

*
Διάδικός τ ις  παρουσιάζεται παρά τινι περιφήμω δικηγόριρ 

καί παρακαλεί αύτέν νάναλάβγ; τήν ύπόθεσίν του. « Ή  ύπόθε- 
σίς σας είνε λαμ.πρά, τώ  άπήντησεν δ δικηγόρος, άλλά  λυ- 
πούμ.αι διότι ήλθατε άργά- σήμερον τήν πρωίαν άνέλαβον νά 
υπερασπίσω τέν άντίδικόν σας». Ά λ λ ’ άφού έχω δίκαιον, τότε 
έκεΐνος έχει άδικον, είπεν δ διάδικος. «Τούτο θά τέ ίδωμεν
εις τέ  δικαστήριον», άπήντησεν δ δικηγόρος.»

*  *

*
Ή  Κυρία δβ ΒεΓΪ2ηέ έλεγε περί τών τά  δευτερόλεπτα 

δεικνυόντων ωρολογίων, ότι δέν τά  ήγάπα  διότι τή ν ζωήν 
εις πολύ λεπτά  τεμάχια διατέμ,νουσι.

Η N I Â T  Λ A A Η Ν Η
δ ι ή γ η μ α  è x  τ ο ϋ  Γ α λ λ ι χ ο υ .

ύπό ΑΙΚ. Π. ΨΛΡΜΛΚΟΠΟΥΛΟΥ.

(Συνέχεια και τέλος) ■ ·

ΚΕΦΑΛΑΙΟΧ ΙΓ .

Κ ατά τέν γρόνον δέ τούτον πώς είχεν δ δυστυχής γέρων 
M ichel 1 έβάδιζεν ήρέμ.α πρές τέν τάφον. Ό  ιατρός V erneuil 
έπεσκέπτετο αύτέν καθ’ έκάστην χωρίς έν τούτοις νά δύναται 
νά τώ έπαναφέρη τήν σβεννυομένην ζωήν. Τήν έπαύριον τών 
άρραβώνων του, δ νέος Ιατρός έπεσκέφθη κατά  τέ  σύνήθες 
τέν ναύτην. Ό  γ-έρων ναύτης τέν ύπεδέχθη μετά μειδιάμα
τος. Τόσον ήγάπα  τέν  Raoul άφ’ ής ημέρας έπέτρεψεν εις 
αύτέν νά θεραπεύη τάς πληγάς του ! ’Ολίγον κα τ’ ολίγον 
διά τής γλυκείας έπιρροής τού νέου, δ ασθενής κατέστη κοι- 
νωνικώτερος κα ί αύτοί δ ’ οί γείτονές του ήδύναντο νά τέν 
πλησιάζωσι τού λοιπού χωρίς νά  φοβώνται κακήν υποδοχήν.

«  Τ  ·
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τον Raoul μετά τής οίκειότητος, ήτις ¿χαρακτήριζε τάς 
σχέσεις των.

— Διότι είμαι πολύ ευτυχής, άπεκρίθη 6 κ. V erneuil.
—  Τούτο με υπερευχαριστεί, έπανέλαβεν ό γέρων, καί αν 

δέν το θεωρείτε αδιακρισίαν, δποία εινε ή αφορμή τής ευδαι
μονίας σας ;

Ό  Raoul τώ έδιηγήθη τότε παν ο,τι συνέβη την προτε
ραίαν. Ή το  άληθώς παράδοξον νά βλέπη τις  την εμπιστο
σύνην, ήτις ¿βασίλευε μεταξύ τών δύο τούτων προσώπων, ^ta- 
φβρόντων τοσούτον κατά την ηλικίαν καί τήν κοινωνικήν θέ- 
σιν. Ά λ λ ’ είμαι υποχρεωμένος ν’ άναμ.ένω πολύν καιρόν όπως 
νυμφευθώ, προσέθηκε μετά λύπης ό νέος.

—  Ό χ ι τόσον πολύν, όσον νομίζετε, άπεκρίθη ό γέρων κι- 
νώ ν την κεφαλήν, ώς vie έλεγε προφητείαν τινά.

—  Ό  Θεός ας σας άκούση πάτερ M ichel, άπεκρίθη ό 
Raoul μετά προθυμίας.

—  Θά δυνηθώ να ϊδω την δεσποινίδα; είπεν αίφνης ό 
ασθενής διά τόνου παρακλητικού. Τούτο ήθελε μοί προξενή
σει μεγάλην εΰχαρίστησιν !
" —  Άφού τό θέλετε, θά τήν παρακαλέσω νά σας έπισκε- 

φβή, άπεκρίθη δ νέος ολίγον έκπληκτο; ε’κ τής αίτήσεως ταύ- 
της. Λΰτη μοί έξέφερεν ήδη τήν επιθυμίαν νά σάς γνωρίση, 
διότι ή μήτηρ μου τή  ώμίλησε περί ύμών.

—  Είπε πρός αυτήν παρακαλώ, ιατρέ, ότι θέλω είσθαι 
πολύ ευτυχής καί υπερήφανος έκ τής έπισκέψεώς της.

Ό  Raoul ¿ξεπλήρωσε πιστώςτήν παραγγελίαν, αν καί τω 
έφάνη ολίγον παράδοξος, καί μετ’ όλίγας ημέρας, ή Μαγδα- 
ληνή έκάθητο παρά τό προσκεφάλαιον τού γέροντος, όστις ¿ν 
τω  άμα ήγάπησε τήν ώραίαν κόρην, ήτις είχε τήν φωνήν τό
σον γλυκείαν, τό μειδίαμα τόσον χαρίεν, τό βάδισμα τόσον 
έλαφρόν καί διευθέτει τά  προσκεφάλαιά του χ_ωρίς νά φαίνη- 
τα ι ότι τά  έγγίζει. Ή  Μαγδαληνή τόν ήγάπησεν έπίσης διά 
τήν ευγνωμοσύνην καί τήν άγάπην, ήν έτρεφε διά τόν μνη
στήρα της, καί οΰτω συνεδέθησαν διά τών μάλλον φιλικών 
σχέσεων, α'ίτινες έ'χουσι βάσιν τήν ευγνωμοσύνην καί τήν αγα
θοεργίαν. ’Από τής ημέρας ¿κείνης ή Μ αγδαληνή έπεσκέπτε- 
το συνεχώς τόν γέροντα Michel, όστις δεν έπαυε νά τή δμι- 
λή  περί Raoul καί τή  δ ιηγήτα ι τήν πρώτην αυτών συνάν- 
τησιν.

—  Ό  Θεός τόν άντήμειψεν ήδη διά τήν άγαθοεργίαν του 
έλεγεν εις τήν μνηστην τού ιατρού, ε’πειδή ήρχίσατε νά τόν 
αγαπάτε άμα ¿μάθατε όσα δ·.’ ¿μέ έκαμε· ά λλ ’ ίσως τω έπι- 
φυλάσσεται είσέτι κα ί άλλη τις άμοιβή.

—  Δεσποινίς είπε πρωίαν τινα, ευρισκόμενος μόνος μ.ετά 
τής Μαγδαληνής, έπεθύμουν νά σάς ζητήσω μεγάλην τινα 
χάριν, άλλά δέν τολμώ.

=  Θαρρείτε πάντοτε, πάτερ Michel, άπεκρίθη μειδιώσα 
ή  δεσποινίς, θά είμαι λίαν ευτυχής αν δύναμαι νά σάς ευ
χαριστήσω όπως δήποτε.

—  Θά άποθάνω εντός ολίγου, άπεκρίθει δ γέρων, διά φω
νή ; τρεμούσης έκ συγκινήσεως καί έπεθύμουν νά προσφέρω εις

ύμάς καί τόν κ Raoul μικρόν ένθύμημα. Άνέγνωσα έν τή 
έφημερίδι ήν δ κ. ’Ιατρός έχει τήν καλοσύνην νά μοί φέρη 
καθ’ έκάστην, ότι προετοιμάζουσι τήν έκκύβευσιν λαχείου τ ι- 
νός, ουτινος δ πρώτος άριθμός θέλει κερδίση πεντακοσίας χ ι
λιάδας δραχμάς, δ’θεν παοεκάλ.εσα ενα τών γειτόνων μου νά 
μοί άγοράση δέκα άριθμούς. ’Εννοείται βεβαίως ότι δέν ήγό- 
ρασα τούτους δι’ έμέ, ά λλ ’ ι’να προσφέρω αυτούς εις ύμάς καί 
τόν κ. Raoul, ίσως τις έξ αΰτών καταστήση ύμάς ευτυχείς! 
δέχεσθε τούτους;

Ή  αφελής σκέψις ύφ’ ής ένεπνέετο δ προστατευόμενος τού 
Raoul συνεκίνησε ζωηρώςτήν νέαν, οθεν, άν καί δέν άπέδιδεν 
εις τά  γραμμάτια ταύτα  τήν σπουδαιότητα, τού γέροντος> 
δέν ήδυνήθη έν τούτοις νά δυσαρεστήση αΰτόν άποποιουμένη 
τήν έκουσίαν ταύτην προσφοράν, προερχομένην προφανώς έξ 
αίσθήμ,ατος θερμ.ής καί ειλικρινούς ευγνωμοσύνης Αΰτη λοι
πόν άπήντησεν :

—  Δέχομαι, καί σάς εύχαριστώ έκ μ,έρους τού κ. Raoul 
καί έμού.

Έ πλησίαζεν δ Μάρτιος μ ή νκα ίή ύγε ία  τού γέροντας ναύτου 
κατέρρεεν έπί μάλλον καί μάλλον. Ημέραν τινά κατά τήν 
ώραν τής έπισκέψεώς του, δ ιατρός V erila e il εύρε τό δωμ.ά- 
τιον τού άσθενούς πλήρες άνθρώπων. Ό  δυστυχής M ichel εύ- 
ρίσκετο έν άγωνία· βλέπων δέ είσερχόμενον τόν ευεργέτην του 
δ ι’ ύπερτάτης δυνάμεως ήγέρθη έπί τής κλίνης του καί τώ 
ένευσε νά πλησιάση.

’Ιατρέ, ¿τραύλισε ευχαριστώ διά τάς καλάς ύμών πε
ριποιήσεις, εύχομαι ύμάς ώς καί τήν μνηστήν σας μή λη-
σμονήτε  τό λαχειον σήμερον καί μετά τινας
στιγμάς δ γέρων έξέπνευσεν. Ό  Raoul έξετέλεσεν όλας τάς 
διατυπώσεις χορηγήσας συνάμ.α καί τάς τής κηδείας δαπάνας. 
Αυτή δέ ή μήτηρ του διενυκτέρευσε παρά τφ  θανόντι μετά 
τίνος γείτονας. Τήν επαύριον άφού συνώδευσαν τον γέροντα ναύ
την εις τήν τελευταίαν του κατοικίαν, δ Raoul έπέστρεψεν 
εις τό δωμάτιον τού θανόντος ένθα ή μήτηρ του ήσχολήτο 
εις τό νά διανείμη τοϊς μάλλον πτωχοΤς τής οικίας τά  ολίγα 
ένδύματα τού γέροντος- ούτος έλεγε συχνάκις ότι ούδένα 
είχε συγγενή εις τόν κόσμ.ον, ήτο λοιπόν δίκαιον νά διαμ.οι- 
ρασθώσι τήν ταπεινήν του κληρονομιάν μεταξύ των ¿κείνοι, 
οϊτινες έδεΐχθησαν ωφέλιμοι πρός αΰτόν. Μετά ταύτα  ήτε 
μήτηρ καί δ υιός έπορεύθησαν εις τού κ. Trefoi l. Ό  Raoul  
διηγήθη εις τήν συγκεκινημένην μ,νηστήν του τάς τελευταίας 
στιγμάς τού ταπεινού φίλου του και ενθυμούμενος τάς παρα
δόξους λέςεις τού θνήσκοντος. Μή λησμονήσητε . . . .  τό λα- 
χεϊον. . . .  σήμερον. . . .  άνεκοίνωσε τήν έκπληξίν του εις τήν 
Μ αγδαληνήν. Εκείνη δέ όλιγότερον τού μνηστηρος της έκ- 
πλαγεϊσα, έξηγήθη εις αΰτόν τότε δ ιά  πρώτην φοράν περί 
τού δώρου τού γέροντος M ichel, όπερ έπεθύμει νά μείνη ά 
γνωστον τώ  Raoul μέχρι; τής ημέρας τής έκκυβεύσεως.

Λαβόντες δέ δ μέν κ. V erneuil τήν εφημερίδα έκ τού θυλα
κίου του, ή δέ Μ αγδαληνή τά  γραμμάτια ¿κ τού κανίστρου
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τής έργασίας της, ήρχισαν νά παρατηρώσι άμφότεροι τόν κα
τάλογον τών κερδισάντων αριθμών. Ό  κατάλογος εύρίσκετο 
εις τήν πρώτην σελίδα, άμφότεροι δέ συγκεκινημένοι έκ τίνος 
προαισθήματος, ήρχισαν τήν έξέλεγξιν τών γραμ.ματίων των. 
Ά λ λ ’ αϋτη δέν ήτο μακρά· ώφειλον νά  σταματήσωσιν εις τόν 
δεύτερον αριθμόν αί εΰχαί τού καλού ναύτου παρήγαγον τούς 
καρπούς των. Ό  Raoul καί ή Μ αγδαληνή έκέρδησαν τό 
λαχειον τών διακοσίων χιλιάδων δραχμών.

Τήν εσπέραν ¿κείνην έξ όλων τούτων τών εΰγνωμόνων καρ
διών ύψώθησαν πολλαί ε’νθερμοι δεήσεις ύπέρ άναπαύσεως τής 
ψυχής έκείνου, οστις έγένετο δ εΰεργέτης τού Raoul, άφού 
πρότερον ύπήρξεν δ προστατευόμενος του.

Μετά ένα μ-ήνα δ γάμ,ος τού ιατρού V ernacil μ.ετά τής δε- 
σποινίδος Tréfort ¿τελείτο έν τω  μέσιρ τού πλήθους τών φί
λων των, οίτινες έθαύμαζον είλικρινώς τό ώραίον τούτο ζεύ
γος, καί ηϋχοντο ύπέρ τής ευτυχίας αΰτού.

Ή  ψυχή τού άγαθού Michel, πρός ήν δ Raoul  άνήγειρεν 
άπλούν άλλά  κομψόν μνημεϊον έκ λίθου, θά εΰχαριστεΐτο βλέ- 
πουσα περαιωθεΐσαν τήν ένωσιν ταύτην, δι’ ήν έπί τοσούτον 
συνετέλεσε.

Τήν ιδ ίαν αΰτήν εσπέραν τών γάμων των οί νεόνυμφοι άνε- 
χώρησαν διά Νίκαιαν.

Εύχηθώμεν λοιπόν αύτοϊς τάς όσον οίον τε όλιγοτέρας έν 
τω  βίω δοκιμασίας.

Π ΟΙ  H ΣI  Σ

Π Ρ Ο Σ  Τ Ο Ν  Σ Ω Τ Η Ρ Α  

(Εις ήμ,έραν άσθενείας).

Α’.

Σ ν ,  π ο ν σ α ι  μ ά ν α ,  α δ ε λ φ ό ς ,  .-rnrepac κ α ί  θ ε ό ς  μ η ν .  
Γ λ υ κ ύ τ α τ ε  μ ο υ  Ί η σ ο ή ,  σ ν  γ ε ν ο ν  β ο η θ ό ς  μ ο υ · 
θ ά λ λ ε  το χ έ ρ ι  τ'  ι ΐ γ ι η  σ τ ο ν  έ ρ η μ η  α π ά ν ω ,
Μη θ έ λ η  c, μ  ή  σ τ ή ς  ξ ε ν ί ζ ε ι  ά ς  ν ο  σ τ  put μ  a  r d  ' —εθάν ι , ι  
Μ ο ν ά χ ο ι ; ,  ¿.Inμ ο ν ά χ ο ι : ,  χ ω ρ ί ς  ν ά  μ ο υ  κ ρ α τ ο ύ ν ε  
Τ η ν  κ ο υ ρ α σ μ έ ν η  κ ε φ α λ ή  κ ι ι ρ δ ι α ΐ ς  - n o  μ ’ α γ α π ο ύ ν ε "  
Χ ω ρ ίς  νά  η  ν α ι  γ ύ ρ ω  μ ο υ ,  κ ο ν τ ά ,  π ο λ ύ  κ ο ν τ ά  μ η ν ,
Ί Ι  μ α ν α ,  ή γ υ ν α ί κ α  μ η ν ,  τ ’  α δ έ λ φ ι α ,  τ ά  π α ι δ ι ά  μ η ν .  
Μ’ ά  ι ί σ ω ς  π ρ έ π ε ι  σ τ η  ν υ χ τ ι ά  τ ά  μ ά τ ι α  μ ο ν  νά  χ λ ε ί σ ω ,  
'Ο λ ί γ ο  δ ύ σ ε  μ η ν  κ α ι ρ ό ,  Λ ίγ ο  κ α ι ρ έ  α κ ό μ α  
.νά π ά ω  ο  τ ή ς  Π α τ ρ ί δ η ε  μ η ν  τ  η γ η  ν ά  ξ ε ψ υ χ ή σ ω  
Κ α ί  ν α  μ ε  θαι!·ι>νν σ ’ ά ' · ι ο ,  α γ α π η μ έ ν η  γ ώ μ α .

ε ι  λ ι γ ώ ιΤ ρ η  ε χ ε ,  ό φ α ρ μ α χ ά δ α '
Το χ λΤ μ α  τ ι  ν  ή μ ε ρ ε  Τ ε , τ ο υ  π ή ρ ε  τ η ν  π ι κ ρ ά δ α  . . .
Ό  χ ά ρ η c, χ ά ρ ο ς  ε ί ν ’  ε δ ώ '  ά γ ρ ι η ς ,  μαΐΤρηι; ,  σ κ ύ λ ο ς ·  
Έ χεΤ , ά γ γ ε λ ι χ η  φ τ ε ρ ό ,  γ λ υ κ ό  τ α ξ ε Τ δ ι ,  φ ί λ η ς ]

Β’.

Ν ά μ ή  τα  δ ώ σ '  ή χ ά ρ ι ς  Σ ο υ ,  π ο τ έ  ν ά  μ ή  τ ο  δ ώ σ η  
Σ τ α  χ ~ ιμ '  α ν τ ο  τ ο  ά ξενο  το σώ μό μ ο ν  ν ά  λ υ ώ σ η !

Νά λ ν ώ σ η !  Λ υώ νο υ ν ε  εδώ  π ο τ έ ' ;  β ρ υ χ ο λ α χ ι ά ζ ο υ ν  
"Ο τ α ν  ξ ε θ ά π τ ο ν ν  τ ά  χ η ρ μ ι ά ,  χ η ρ μ ι ά  π ε τ ρ έ ν ι α  β γ ά ζ ο υ ν .  
" Ο χ ι ,  Χ ρ ισ τ έ ·  δ έ ν  έ χ α μ α  το'ση μ ε γ ά λ ο  κ ρ ί μ α  
Έ δ ώ  j-tà  νά  μ έ  θ ά ψ ο υ ν ε '  θ έ λ ω  τ ή ς  γ η ς  μ ο υ  χ ώ μ α .
Δέν ή ν α ι  χ ο ι μ η τ η ρ ι  έ χ ε ι ,  ο υ δ έ  τ ο  μ ν ή μ α ,  μ ν ή μ α ·
Ε ί ν α ι  α γ ά π η ς  Ονε ιρο σ έ  μ υ ρ ι σ μ έ ν ο  σ τ ρ ώ μ α ,
Κ ο ύ ν ι α ,  π ο υ  ε λ π ί δ α  α κ ο ί μ η τ η  β ο ν θ ά  μ α ς  ν α ν ο υ ρ ί ζ ε ι  
Κ α ι  τ ’ ο υ ρ ά ν  ο ν  α μ υ γ δ α λ ι ά  π ο ΰ  μ έ σ '  τ ή  }·η α ν θ ί ζ ε ι  . . .

Γ'.

Έ χεΤ , Χ ρ ι σ τ έ  μ ο υ '  σ τ ή ς  σ τ ο ρ γ ή ς  ν ά  σ β ν σ ω  τ ή ν  α γ κ ά λ η  
Κ ’ ε ι ς  χ ώ μ α τ α  σ υ γ γ ε ν ι κ ά  νά β ά λ λ ο υ ν  τ ο  κ ο ρ μ ί  μ ο ν  
Ν ά έ χ ω  τ ο υ  π α τ έ ρ α  μ ο ν  τ ά  σ τ ή θ ι α  π ρ ο σ χ ε φ ά λ ι ,
Τ ή ν  α δ ε λ φ ή  μ ο ν  σ υ ν τ ρ ο φ ι ά ,  σ τ ο ν  κ ό λ π ο  τ à π α ι δ ί  μ ο ν .
Ν '  «^·ω  τ ρ ι γ ύ ρ ω  φ ί λ ο υ ς  μ ο υ  χ ι ’  α π ά ν ω  μ ο υ  λ ο υ λ ο ύ δ ι α ,  
Β α σ ι λ ι κ ό ,  τ ρ ι α ν τ ά φ υ λ λ α  χ α )  ά η δ ο ν ι ο ΰ  τ ρ α γ ο ύ δ ι α  !
Κ Τ  α κ ό μ η  ά σ π ρ ο  σ ά β α ν ο  τ ή  φ ο υ σ τ α ν έ λ λ α  ν ’ ά χ ω ,
Γ ι α τ ί ,  γ ι α τ ί  μ ’ έ γ έ ν ν η ο ε  χ '  ε μ έ ν α  φ ο ν σ τ α ν έ λ λ α -  
Μου π ρ έ π ε ι  νά  μ έ  θ ά ψ ο υ ν ε  σ έ  χ ω μ α  Τ α ν ρ χ ο μ ά χ ο ,
Σ τ ο  π Α ά ϊ  τ ο ν  Ν ι χ η τ α ρ α ,  σ τ ο  π λ ά ϊ  τ ο υ  Ύ σ α β έ λ λ α  !
Ό χ ι  γ ι α τ ί  τ ή ς  λ ύ ρ α ς  μ ο ν  ο ί  σ τ ε ν α γ μ ο ί  α ξ ί ζ ο υ ν ,
Ά λ λ α  y i a Λ τ ο ν ς  α γ α π ώ  χ ’ ε κ ε ί ν ο ι  τ ο  γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  . .  .

Δ'.

Μ έσ ’ σ τ ή ν  α τ έ λ ε ι ω τ η  ν υ χ τ ι ά ,  θ ά  έ χ ω μ ε  χ α ν δ ή λ ι  
Κ α ί  y û jr a  τ '  ά ρ μ α τ ά  τ ο υ ς ,

Κ α ι  σ τ α  β α θ ε ι α  μ ε σ ά ν υ χ τ ά  θ ’ α ν ο ί γ ο ν ν ε  τ α  χ ε ί λ η
Κ α ί  θ α  μ ο ΰ  λ ε ν  ταΤς μ α χ α ι ς  τ ο υ ς ,  τ η  δ ό ξ α ,  τ ά  παλ ι/α  τους.
Κ α ί  ο τ α ν  Ε υ α γ γ ε λ ι σ μ ό ν  ή μ έ ρ α  ξ η μ ε ρ ώ ν ε ι
Κ Τ  ή  μ υ ρ ω δ ι ά  τ ο ΰ  κ ρ ί ν ο υ  τ ο υ  κ α ί  π ά λ ι  μ α ς  σ η κ ώ ν ε ι ,
θ ά  τ ρ α γ ο υ δ ώ  τ ή ν  Λ ε ι τ ο υ ρ γ ι ά  π ο υ  δ ώ σ α ν  τ '  ά ρ μ α τ ά  τ ο υ ς ,
Κ α ί  τ ο  Σ τ α υ ρ ό  Σ ο υ  θ ά  φ ι λ ώ  α π α ν ω  σ τ ά  σ π α θ ι α  roue I

" Ε γ ρ α φ α ν  έ ν  Τ α ϊ γ α ν ί ω  χ ι ι τ ά  τ ί ,ν  Ν ο έ μ β ρ ι ο ν  τ ο ν  I S S 2 .

A. ΠΑΡΑΣΧΟΝ

ΤΩ ΕΙ’ΓΕΝΕΣΤΑΤΩ ΠΟΙΙΙΤ^ 

καί συμπαθεστάτω μοι φίλω Δ. Κ. Β α ρ λ ο υ Ν ΙΩ 'Π Ι

Α'.

Ά χ ά τ ι ό ν  μ ο υ  σ χ ί ζ ε  το π έ λ α γ ο ς  τοΤ κ ό σ μ ο ν ,
Ή  ν ί ώ τ η  μ ο ν  σ ο ί  δ ί δ ε ι  ι σ τ ί α  ώ ς  π τ ερ ά ,
Κ α ί  ύ λ ι μ η ν  ά ν  ή·ια ι  μ α κ ρ ά ν ,  τ ι δ  μ έ λ λ ο ν τ ο ς  μ ο υ  
'// μ ά γ ο ς  σ ’  ε ν θ α ρ ρ ύ ν ε ι  ε λ π ί ς ,  κ α ί  ή χ α ρ α .

Ά ν  π ρ ο ς  σ τ ι γ μ ή ν  τ ο ν  π λ ο ΰ ν  σ ο υ  α ν τ ί π ν ο ο ι  κ ω λ ύ ο υ ν ,  
Κ Τ  α ί φ ν ή δ ι ο ι  σ π ι λ ά δ ε ς  σ χ λ η ρ ώ ς  σ έ  α π ε ι λ ο ύ ν ,
Κ α ί  ε ι ς  β ο υ ν ά  ά γ ρ ι ω ν  κ υ μ ά τ ω ν  σέ  κ ω λ ύ ο υ ν  
Σ ν β ά ι δ ι ζ '  ά γ ε ρ ό χ ω ς  τώ  ν  π ό θ ω ν  σ ο υ  τ ο ν  π λ ο ν ν .

Ι δ ο ύ  ώ ς  π ο λ ι κ ό ν  σου θά έ χ η ς  τ ή ν  φ ι λ ί α ν ,
Λ ιμ έ ν α  σου τ ή ν  δ ό ξ α ν ,  σ κ ο π ό ν  σ ο υ  τ ή ν  τ ι μ ή ν  
Ά ψ ή φ ε ι  π ά σ α ν  σ κ έ ψ ι ν  κ α ι γ ν ώ μ η ν  ε ν α ν τ ί α ν  
Τ ή ς  μ ο ί ρ α ς  τ ή ν  μ α ν ί α ν  τ ή ς  τ ύ χ η ς  τ ή ν  σ τ ι γ μ ή ν .
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Β'.

Τ α 'ΰ τα  έ λ ε γ ε  π ρ ό  χ ρ ό ν ω ν  π λ ή ρ η ς  θ ά ρ ρ ο υ ς  r e a r i a ς.
Ψ ά λ λ ω ν  o r e ι ρ α  χα\ π ό θ ο υ ς  μ ε γ α λ ό φ ρ ο ν ο ς  x a .p l l a c ,
Κ ι ’  ε ι ς  r ο  π έ λ α γ ο ς  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ  ά χ α ' ά σ χ ε τ ο ς  / χ ώ ρ α  
Ε ν θ α ρ σ ν ς  π η δ α λ ι ο ύ χ ο ς  σ χ ί ζ ω ν  κ ύ μ α τ α  ώς ό ρ η .
Ά ψ -η φ ώ ν  τ ή ς  ι ί μ α ρ μ έ ν η ς  τ η ν  α χ ά θ ε χ τ ο ν  μ α ν ί α ν  
Π ολ ικούς α σ τ έ ρ α ς  ε ί χ ε  τ η ν  ί . Ι π ί δ a  χ α ι  φ ι λ ί α ν .
Ε ι ς  τ ο  έ σ χ α τ ο ν  τ ο ΐ ί  π  λ  ο ι !  τ ο ν  ( π λ η σ ί α ζ ε  σ η μ έ ΐ ο ν ,
Κ α ι  ¡X  τ η ς  χ α ρ ά ς  row ί ν θ ο ν ς ,  τ ο  έ μ ε ν ί ζ ε  δ α κ ρ ύ ω ν .
"Οτε α ί φ ν η ς  I  ¿ ρ ί ζ α ν  μ ε λ α ν ώ ν  ν ι φ ω ν  . π λ η ρ ο ΰ τ α ι ,
Κ α ί  σ χ ο τ ε ί α  π α ν τ α χ ο θ ι ν  α π ο τ ρ ό π α ι ο ς  ά π λ ο υ ζ α ι .
Ά σ τ ρ α π α ί ,  β ρ ο ν τ α ί  ά γ ρ ι α ς  δ ι α δ έ χ ο ν τ α ι  α λ λ η λ α ς ,
Σ ε ί ο ν α α ι  σ φ ο δ ρ α ς  τ ο ή  α  δ ο ν  τ ά ς  ί π ο χ θ ο ν ί ο ν ς  π ν λ ι ι ς .  
Λ α ί λ α π ο ς  β ο ή  φ ρ ι κ ώ δ η ς  α π ε ι λ ε ί  τ ο  σ ό μ π α ν  Κλον ,
Κ α ι  ζ ά  κ ύ μ α τ α  ϋ ψ ο ή ν τ a t  έω ς  τ ’ ο υ ρ α ν ο ί !  τ ο ν  θ ό λ ο ν .
Έ ν  γ5) μ έ σ ω  τ η ς  τ ο ι α ύ ε η ς  δ ι α π ά λ η ς  ζ ω ν  σ τ ο ι χ ε ί ω ν ,
Ώ ς  σ φ ρ ι γ ώ δ η ς  ν α ύ τ η ς  έ χ ω ν  π ε π τ α μ έ ν ο ν  τ ο  Ί σ τ ι ο ν .
Έ πψ ύεεν  ώς ά λ λ ο ς  ¡Υωε μ ε  τ η ν  ν / α ν  Κ ι β ω τ ό ν  τ ο υ ,
Έπ'ι  φ ο β ε ρ ώ ν  κ υ μ ά τ ω ν  θ ρ α ν ο μ έ ν ω ν  σ '  τ ο  π λ ε υ ρ ά ν  τ ο ν .  
Α ίφ ν η ς  α σ τ ρ α π ή ,  κ α ί κ ρ ό τ ο ς  α π '  τ ο ί !  Ο υ ρ α ν ο ί !  τ α  ύ ψ η ,  
Κ ε ρ α υ ν ό ν  π ρ ο ε ζ α γ γ έ λ λ ω ν  8 τ ε  μ έ λ λ ε ι  ν ά  ί ν σ κ ύ ψ τ ) .
Α ά μ ψ ι ν ,  έ κ τ α κ τ ο ν  τ α χ ε ί α r  δ ι α χ ό ο ν  ε ι ς  τ ά  σ κ ό τ η ,
Κ α ί  τ έ ν  ν α ύ τ η ν  μ ο ν ,  ω  μ ο ί ρ α  κ α τ ο σ τ ρ έ φ ι ι . · · φ ε ί ! . · · τ υ φ λ ω τ τ ε ι . . ·  
ΙΙρό ς  σ τ ι γ μ ή ν  ε ν  α π ο γ ν ώ σ ε  ι ,  φ ε υ ' ,  τ ο ν  ο ί α χ α  ¿ φ ί ν ε  ι ,
Κ α ί  τ ά ς  χ ε ΐ ρ ά ς  τ ο υ  ό  τ λ ή μ ω ν  π ρ ο ς  τ ο ν  Ο υ ρ α ν ό ν  ε κ τ ε ί ν ε ι ,  
θ ε ί α  Π ρ ό ν ο ια ,  φ ω ν ά ζ ε ι ,  ά χ ο ν σ ο ν  τ ή ς  π ρ ο σ ε υ χ ή ς  μ ο υ ,
Κ αί χρ ατα ι'ω σο ν ε ν  τ ά χ ε ι  τ ά ς  δ υ ν ά μ ε ι ς  τ ή ς  ψ υ χ ή ς  μ ο υ .  
Ι Ι λ ή ν ,  αλ λ ο ί μ ο ν ο ν  ! * . . τ ο ί !  π ό ν τ ο υ  κ α ί  τ ο ν  Ο υ ρα ν ο ί !  ό  δ α ί μ ω ν  
Π ν ίγ ε ι  τ ή ν  φ ω ν ή ν  τ ο ν  μ έ σ ω  τ ω ν  κ υ μ ά τ ω ν  κ α ί  α ν έ μ ω ν ,
Κ α ί  Λ υσ σ ώ δ η ς  σ υ ν α ρ π ά ζ ε ι  τ ό  σ α θ ρ ό ν  ά χ ά τ ι ό ν  τ ου  
ΠΛην έ κ ε ί ν ο ς  ¿ ε ν  α φ ί ν ε ι  μ ό ν ο ν  τ ό  π η δ ά λ ι ό ν  τ ο ν  
"Ω, ε μ π ρ ό ς ,  ε μ π ρ ό ς  φ ω ν ά ζ ε ι ,  ε γ ώ  π ά ν τ ο τ ε  θ ά  π λ έ ω ,
’Έ σ τ ω  μ ό ν ο ς  κ ι '  ί ν  σ κ ο τ ί α ,  ά ρ κ ι ΐ  μ ό ν ο ν  ν ’ ί ι ν α π ν έ ω .
Φευ τ ή ν  φ ρ ά σ ι ν  τ ο ν  ο  τ ά λ α ς  μ ό λ ι ς  ε ι π ε ν  ε’ν  έ κ τ ά σ ε ι ,
Κ α ί  ε ι ς  σ κ ό π ε λ ο ν  τ ό  χ ί* μ α  φ ο β ε ρ ώ ς  τ ο ν  ε κ τ ι ν ά σ σ ε ι .

ΰ  θ ε έ ¡ ι ο ν  ! π ο ι α  φ ρ ί κ η  α ! μ ι ι τ ό φ ν ρ τ ο ς  ο ν α ύ τ η ς ,
Ά π ε λ π ι ς .  . . τ υ φ λ ό ς .  . . κ α ί  μ ό ν ο ς  μ έ σ ω  σ υ μ φ ο ρ ά ς  τ ο ι α ύ τ η ς !  
Κ ' ε ί δ ε ,  φ ε ή ! χ ω ρ ί ς  ν ά  β λ έ π ΐ )  . . .  ν ’ ά φ α ν ί ζ ω ν τ '  α ε ν ά ω ς  
Τ οσα  ό ν ε ι ρ α  χ ’ ε λ π ί δ α ς  ε ί ς  τ ω ν  σ υ μ φ ο ρ ώ ν  τ ό  χ ά ο ς .  . ■

Γ .

Α παθ/ ΐς  ο ί  χρ ό νο ι φ ε ύ γ ο υ ν  προ τ ο ί !  tirw^-owc ν α υ ΰ ά τ ο υ ,
Κ α ι  χ ω φ ε ν ο ν ν ' ς  τ>ϋς κ λ α υ θ μ ο ύ ς  τ ο υ  ό τ α ν  χ λ α ί η  τ ά  δ ε ι  ν ά  τ ο ν .  
Κ α ί  σ π α ν ί ω ς ,  δ ι α β α ί ν ω ν  φ ί λ ο ς  ε ν γ ε ν ι , Υ ς  χ α ρ δ ί α ς  

χ ύ ν ε ι  δ ά κ ρ υ  σ υ μ π ά θ ε ι α ς .
Έ ν  Π ε ι ρ α ι ε ΐ  Δ εκ έ μ β ρ ιο ς  Ι ό  S i .

Σ Ο Φ Ι Α  Λ . . . .

Έ π ί σ τ ι ν α  8 τ ι  σ ο φ έ ς  θε ν ά  γ ε ν ώ  σ ι μ ά  σ ου .
Κ , '  ό τ ι  α π ' τ ή  σ ο φ ί α  σ ο υ  θ ά  δ ί ν ε ς  κ α ί  σ ' έ μ ε ν α ,
Ά λ . Ι '  ό μ ω ς  μ ’ έ ζ ε τ ρ έ λ λ α ν ε  ι) γ α λ α ν ή  μ α τ ι ά  σ ο υ  
Κ α ί  π ά ν ε  τ ό σ α ι  σ κ έ ψ ε ι ς  μ ο υ  μ ε γ ά λ α ι  σ τ α  χ α μ έ ν α ,
Κ α ι  ο χ ι  μ ο ν α χ ά  α υ τ ό ,  ά λ λ α  κ α ί  α π ό  τ ρ ί χ α  
Ν α  /\·ανα χ α ί τ ά  μ υ α λ ά  τ ά  λ ί γ α  ο π ο ν  ε ί χ α .

( Ά θ ή ν α ι ς Ι

Θ ε ο λ . Β ε λ λ ι α ν ι τ η ϊ

Μπράίτον 'Α γγλίας τ ή  20  ’Ιανουάριου 1885.

Φ ί ΐ τ α τ ε  κ ύ ρ ι ε ,
Ή  Δεσποινίς Ά γνή  Σμίθ εύμενώς μοί άπέστειλε προ μικροϋ 

τό περιοδικόν σας «Α πόλλω ν» περιέχαν καί ποίημα ύφ’ ύμών 
γεγραμμένον καί αφιερωμένου πρός την είρημένην Δεσποινίδα, 
οπερ μεταφράσας αποστέλλω ύμΐν σήμερον, καί σας παρα
καλώ να δεχθείτε αύτό καί τοι δεν έχει τό κάλλος τοϋ αρ
χετύπου.

"Άσμ,ενος είδον τό νέον περιοδικόν Σας ώς ασχολούμενος 
πολύ περί των τής Ελλάδος γραμμάτων, παρατηρών μέ 
προσοχήν την πρόοδόν της, καί είς την φιλολογίαν καί είς τα  
πολιτικά.

Δια τελώ δε όλος ύμ.έτερος
L . D. Dowuall

Πρός τον κ. Δ. Κ. Σακελλαράπουλον εκδότην τοϋ «Α πόλλωνος«.

TO THE ESTEEMED MISS AGNES SMITH
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« T h o u g h  t h y  l e t t e r ' s  f a i r  s ym b o l  I c a n n o l  d i s c e r n .  
This  p o w e r  m y  h a r d  lo t  h a s  d e n i e d .  
Yet a  v o i c e  t e l l s  m e  S p a r t a ' s  f a m 'd  l a u r e l s  a n d  m y r t l e s  
O f  D e lp h i  s t a n d  c l o s e  b y  m y  s id e .  

A nd w h e r e  c o u l d s t  t h o u  f i n d  a m o r e  b e a u t e o u s  t ok en ,  
H ea v en ' s  p e r f u m e , G ree c e ' s  d e w  to ex p r e s s ,  
T han  t h o s e  l a u r e l s  a n d  m y r t l e s , n o b l e  d a u g h t e r  o f  A lbion,  
That s o  f i t l y  t h i n e  em b l em  i m p r e s s  ? 

F o r g i v e  I O n ly  G r e e c e  c o u l d  s u c h  tok en s  b e s t ow ,  
As a n  o f f e r i n g  p u r e  l ik e  t h y  n a m e  : 
A nd g r a t e f u l l y  b y  t l i in e  o w n  h a n d  g a t h e r  l a u r e l s  
To c r o w n  t h y  b r i g h t  d e e d s  w i th  f r e s h  f a m e . »

H rig l i ton  2 0  J a n u a r y  1 8 8 5 .

L- D. Do wdau .

Σημ. Δ. 'Απόλλωνος. Δημοσιεύοντες τάνωτέρω έκφράζο- 
μεν την βαΟειαν ημών ευγνωμοσύνην το» περισπουδάστω Φι- 
λέλληνι, ού μονόν δτι αύθορμήτως περιεποιήσατο ήμιν τοι- 
αύτην τιμήν, άλλά καί ε’π ί τοίς ύπέρ τής Ελλάδος αγαθό
τατο ι; αίσθήμασιν αΰτοϋ. Ευτυχείς δέ λογιζόμεθα δτι καί 
τοι ύπό τό κράτος τής optκωδεστέρας των συμφορών δ ιατε- 
λοϋντες γινόμενα άμορφη επαίνων ύπερ τής φίλης ημών ΙΙα- 
τρίδος, ού μόνον παρά τοϋ άνωτέρω Φιλέλληνος, άλλά  καί 
πολλών άλλων μεταφρασάντων πλείστας διατριβάς έκ τοϋ 
« ’Απόλλωνος» είς τάς εαυτών διαλέκτους, καί δημοσιευσάν- 
των αΰτάς είς σπουδαία περιοδικά, περί ών λεπτομερέστερου 
Οά γράψωμεν έν τφ  έπιλόγω τοϋ έτους.


